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Funeral Service for the Laity

If a deacon serve:

Deacon: Bless, master.
Priest: Blessed is our God always, now and
ever, and to the ages of ages.
Choir: Amen.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal One,

have mercy on us. (Thrice)

Reader: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.
Reader: Amen. Lord, have mercy. (12 times)
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.
O Come let us worship God, our King!

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and God!
O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ Himself, our King and our God!
Psalm 90
He that dwelleth in the help of the Most
High shall abide in the shelter of the God of

OTrneBanue MupsH.

Awe ecmb OuakoH:

Jluakon: BiarocsioBH, BJ1aJIbIKO.
Hepeli: bnarocioBéH bor Hali, Bcerjjd, HbIHE U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.
Jluk: AMAHB.

Tpuceamoe:

CesaTeili Boxke, CBATHIN Kpénkul, CBATHIN
6e3CMéPTHBIHN, TOMUJIYH HAC
(mpusicdvl).
Ymey: Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMYy /lyxy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMHUHb.

[IpecesaTas Tpoéule, nomunyi Hac;
['6cnoau, ouvicTy rpexy HAWIA; Byiagbiko, npo-
CTU 6e33aKOHUA HALIA; CBATHIHN, IOCETH U UC-
1es1i HéMolTY Halia, UMeHU TBoerd paau.

['é6cnoau, momunyu (mpudxcowt).

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMYy lyXy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMHHb.

Otye Haw, Mrxe ecr Ha HeGecéx. [Jla
ceatutcsa umda TBoé; aa npunzet LldpcTBue
TBoé€; na 6ynet BOa TBos, siko Ha HebecH U Ha
3eMJIN. XJ1e6 Halll HACYIHbIA JaXKAb HAaM
JHechb. M ocTaBu HaM A0JITH HALLA, SKOXKe U
MBI OCTaBJIsieM AOPKHUKOM HAIIUM. U He
BBeJIM HAC BO UCKYILIéHHE, HO U364BH HAC OT
JIYKABaro.

Hepeli: ko TBoé ecThb APCTBO, ¥ CUJIQ, U
cn1aBa, Otud, u CeiHa, u CBATAaro /lyxa, HbIHE U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Ymey: Amunb. ['o0cnogu, nomunyii (12 pas).
Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMYy lyXy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMHUHb.

[Ipuuante, noksoHuMcs llapéBu Haemy
Bory.

[IpuupayiTe, NOKJIOHUMCS U IpUNALEM XpH-
cty, llapéBu Hamemy Bory.

[Ipuupyite, nokyioHUMcs U npunagém Ca-
Momy Xpucty, llapéBu u bory Hamemy.

Ilcanom 90-i:

’Kussiii B némo1u BriHaro, B kpoBe bdra

He6écHaro BogBopuTcs. PeuéT ['écnioseBu:




Heaven. He shall say unto the Lord: Thou art
my helper and my refuge. He is my God, and I
will hope in Him. For He shall deliver thee
from the snare of the hunters and from every
troubling word. With His shoulders will He
overshadow thee, and under His wings shalt
thou have hope. With a shield will His truth en-
compass thee; thou shalt not be afraid for the
terror by night, nor for the arrow that flieth by
day, nor for the thing that walketh in darkness,
nor for the mishap and demon of noonday. A
thousand shall fall at thy side, and ten thou-
sand at thy right hand, but unto thee shall it
not come nigh. Only with thine eyes shalt thou
behold, and thou shalt see the reward of sin-
ners. For Thou, O Lord, art my hope. Thou
madest the Most High thy refuge; no evils shall
come nigh thee, and no scourge shall draw
nigh unto thy dwelling. For He shall give His
angels charge over thee, to keep thee in all thy
ways. On their hands shall they bear thee up,
lest at any time thou dash thy foot against a
stone. Upon the asp and basilisk shalt thou
tread, and thou shalt trample upon the lion
and dragon. For he hath set his hope on Me,
and [ will deliver him; [ will shelter him be-
cause he hath known My name. He shall cry
unto Me, and [ will hearken unto him. I am
with him in affliction, and I will rescue him and
glorify him. With length of days will I satisfy
him, and I will show him My salvation.

The Blameless, Seventeenth Kathisma

Choir: Blessed art Thou, O Lord;/ teach me Thy
statutes.

The blameless in the way: Alleluia.

Psalm 118, First Stasis, Sixth Tone

Blessed are the blameless in the way,/ who
walk in the law of the Lord. Alleluia.

Blessed are they that search out His testi-
monies;/ with their whole heart shall they
seek after Him. Alleluia.

For they that work iniquity/ have not
walked in His ways. Alleluia.

Reader: Thou hast enjoined Thy command-
ments, that we should keep them most dili-
gently. Alleluia.

Would that my ways were directed to keep
Thy statutes. Alleluia.

Then shall I not be ashamed, when I look

3acTynHUK MoH ech u [Ipubéxuie Mmoé, bor
MOU, 4 yroBaro Ha Herd. ko Toi H30ABUT TS
OT CéTU JIOBUYH, U OT cJIoBecé MaTéxHa. [Lie-
mMa CBo¥iMa OCEHUT T, U o, Kpblié Erd
HaJéelluncs, Opy>kueM oob1AeT TS uctuHa Ero.
He y6ounincs oT cTpdxa HOIIHATO, OT CTPeJIbI
JeTsuus Bo AHU. OT BEé1IY BO ThMe Mpe-
XOJSILUS, OT cpsilla U 6éca MoJyJeHHaro.
[IagéT oT cTpaHbl TBOES THICAILQ, U ThMa
0ZleCHY10 Teb€, K TeOE ke He MPUOBINKUTCS.
064ue ourima TBoiMa CMOTPHILH, U BO3-
JlasiHve TPEUHUKOB y3pulu. Iko Trl, ['oc-
NO/IY, YIIOBAHHE MOE, BBIIIHATO MOJIOXKUJ €CH
npubexuine TBoe. He npungeT k Te6€ 3710, U
paHa He NPUGIKUTCA Teslech TBoeMy. 1Ko
anresiom CBOUM 3anoBéCTb 0 TEOE, COXPAaHUTHU
TS BO BCexX MyTéX TBoUX. Ha pykax BO3bMYT T4,
Jla He KOTJd MPeTKHELIN 0 KAMeHb HOTY TBOIO.
Ha dcniuja v BacuJificka HACTYMHUILIU U 110-
nepéIuy JbBa ¥ 3MHd. ko Ha M4 yroB4, u
M364BJII0, U MIOKPHIIO, IKO M03HA UMs Moé.
B0330BéT K0 MHe, U yCBIIY erd: ¢ HUM eCMb B
CKOpOHU, U3My ero, u npocaasJto ero. JloJ-
rotorw JHer UCTIOJIHIO erd U SIBJIIO eMy
cnacéHue Moé.

Henopoynsl, Kagpucma CegmassHaaecATb.

Jluk: bnarocyioBéH ecy, 'écnoau,/ Hayyy Msi
onpaBaaHueM TBoVM.

Henop64yHuu B nyTh: AIMIyHa.

lcanmb 118-1, [lepsas Cmambs, 2aac 6-u:

BbiaxéHu HeMOpOYHUU B yTh,/ XOAALUIAU
B 3aKkOHe ['ocnoaHU. Anunyua.

Bbnaxénu vcneiTaomuu ceujienus Ero,/
BCeM cépneM B3blyT Erd. Aniuayua.

He pénarouiuu 60 6e33akOHUSA,/ B MyTEX
Eré xoavima. Aniuayua.
Umey: Twl 3anoBénaJs ecu 3anoseau TBos co-
XpaHUTH 3es10. Arauayua.

Jlabbl ucnpaBumcs MyTHé MOHU, CO-
XpaHUTHU onpaBAdHud TBos. Ariuayua.
Torpa He moCThIKYCS, BHETAA IPU3PETHU




on all Thy commandments. Alleluia.

[ will confess Thee with uprightness of
heart, when I have learned the judgments of
Thy righteousness. Alleluia.

[ will keep thy statutes; do not utterly for-
sake me. Alleluia.

Wherewithal shall a young man correct his
way? By keeping Thy words. Alleluia.

With my whole heart have I sought after
Thee, cast me not away from Thy command-
ments. Alleluia.

In my heart have I hid Thy sayings that I
might not sin against Thee. Alleluia.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy
statutes. Alleluia.

With my lips have I declared all the judg-
ments of Thy mouth. Alleluia.

In the way of Thy testimonies have [ found
delight, as much as in all riches. Alleluia.

On Thy commandments will I ponder, and I
will understand Thy ways. Alleluia.

On Thy statutes will I meditate; [ will not
forget Thy words. Alleluia.

Give reward unto Thy servant, quicken me
and [ will keep Thy words. Alleluia.

O unveil mine eyes, and I shall perceive
wondrous things out of Thy law. Alleluia.

[ am a sojourner on the earth, hide not
from me Thy commandments. Alleluia.

My soul hath longed to desire Thy judg-
ments at all times. Alleluia.

Thou hast rebuked the proud; cursed are
they that decline from Thy commandments.
Alleluia.

Remove from me reproach and contempt,
for after Thy testimonies have [ sought.
Alleluia.

For princes sat and they spake against me,
but Thy servant pondered on Thy statutes. Al-
leluia.

For Thy testimonies are my meditation,
and Thy statutes are my counsellors. Alleluia.

My soul hath cleaved unto the earth;
quicken me according to Thy word. Alleluia.

My ways have I declared, and Thou hast
heard me; teach me Thy statutes. Alleluia.

Make me to understand the way of Thy
statutes, and [ will ponder on Thy wondrous
works. Alleluia.

My soul hath slumbered from

MU Ha Bcs 3anoBeau TBosl. Aaauayua.

HcnoBémcs Teb6é B mpaBoCTU CEp/iLia, BHE-
IZId HAQY4YUTH MU s CyAb6aM npaBabl TBoest.
Anauayua.

OnpaBganus TBosi cOxpaHIo, HE OCTABU
MeHé 10 3e14. Aniuayua.

B yecOM McnpABUT IOHEUIIMN YT CBOM;
BHET/A COXpaHUTHU cyioBeca TBos. Aaauayua.

BceM cépalieM MouM B3bICcKax Te6é, He
OTPUHM MeHé OT 3anoBezeit TBoOUX.
Anauayua.

B cépane MoéMm ckprIx ciioBecd TBos, siko
Jla He corpeiny Te6é. Anauayua.

BsiarocnoBéH ecu '6cnioiu: Hayuy mMs
onpaBaanueM TBouM. Ariuayua.

YcTHAMa Mo¥iMa BO3BECTUX BCA CYAbOBI
ycT TBoux. Anauayua.

Ha nyTt# cBugénuit TBorx Hacaaguxcs, iKo
0 BCIKOM 60TaTCTBe. Asauayua.

B 3anoBeex TBoVIX MOrJIyMJIOCS, U ypa-
3yméro nytu TBos. Asrauayua.

Bo onpaBadHuux TBoux moyuycs, He
3a6yny caoBéc TBoux. Asauayua.

Bo3aaxab padby TBoeMy: >KHBU Ms, U CO-
xpaHio cinoBeca TBos1. Ariuayua.

OTKpEBIA 04K MOU, U ypa3yMEI0 yyeca OT
3ak6Ha TBoeré. Asrauayua.

[Ipuninén a3 ecMb Ha 3€MJIU: HE CKPBIA OT
MeHé 3anoBe U TBos. Asnauayua.

Bo3s11061 Ay111d MosI BO3KeJATH CybObI
TBosi Ha Bcsikoe Bpéms. Aaauayua.

3anpeTws ecd rOpAbIM: TPOKJISITH
YKJOHSIOIIMUCA OT 3anoBejieit TBOUX.
Annuayua.

OTHUM¥ OT MeHé TOHOC MOHOIEHUE U YHHU-
YMKEéHUe, IK0 CBUJIEHUH TBONX B3bICKAX.
Anauayua.

160 cendiua KHS3M, ¥ HA M KJIeBETAXY,
pab ke TBOU ruymiisiiecs: Bo ONpaBAAHUUX
TBoux: Ariuayua.

160 cBuénusa TBoA noy4éHue Moé ecThb, 1
coBéTU MoM onpaBaanus TBos. Ariuayua.

[Ipuabné 3eMJIA JyIId MOST: )KUBU MsI 110
cnoBecy TBoemy. Asauayua.

[IyTh Mosi BO3BECTUX, U YCJBIIIAI MS €CH:
Hay4y4 Ms onpaBadHueM TBovM. Aiauayua.

[IyTb onpaBaaHuii TBoUx BpasymMu M, U
NOTrJIYMJIFOCS B uyZiecéx TBoux. Aaiuayua.

Bo3apema ayiia Mosi OT YHBIHUS: YTBEPAU




despondency, strengthen me with Thy words.
Alleluia.

Remove from me the way of unrighteous-
ness, and with Thy law have mercy on me.
Alleluia.

[ have chosen the way of truth, and Thy
judgments have [ not forgotten. Alleluia.

[ have cleaved to Thy testimonies, O Lord;
put me not to shame. Alleluia.

The way of Thy commandments have I run,
when Thou didst enlarge my heart.

Alleluia.

Set before me for a law, O Lord, the way of
Thy statutes, and I will seek after it continu-
ally. Alleluia.

Give me understanding, and I will search
out Thy law, and I will keep it with my whole
heart. Alleluia.

Guide me in the path of Thy command-
ments, for I have desired it. Alleluia.

Incline my heart unto Thy testimonies and
not unto covetousness. Alleluia.

Turn away mine eyes that [ may not see
vanity, quicken Thou me in Thy way.

Alleluia.

Establish for Thy servant Thine oracle unto
fear of Thee. Alleluia.

Remove my reproach which I have feared,
for Thy judgments are good. Alleluia.

Behold, I have longed after Thy command-
ments; in Thy righteousness quicken me.
Alleluia.

Let Thy mercy come also upon me, O Lord,
even Thy salvation according to Thy word.
Alleluia.

So shall I give an answer to them that re-
proach me, for [ have hoped in Thy words.
Alleluia.

And take not utterly out of my mouth the
word of truth, for in Thy judgments have I
hoped. Alleluia.

So shall I keep Thy law continually, for
ever, and unto the ages of ages. Alleluia.

And [ walked in spaciousness, for after Thy
commandments have I sought. Alleluia.

And I spake of Thy testimonies before
kings, and I was not ashamed. Alleluia.

And I meditated on Thy commandments
which I have greatly loved. Alleluia.

And I lifted up my hands to Thy

Ms B cioBecéx TBoux. Asauayua.

[lyTh HeNpAB/ibl OTCTABU OT MEHE, U
3ak6HOM TBOUM MOMUNYH Msl. Aaauayua.

[IyTh UCTUHBI U3BOJIHUX, U CyAbOBI TBOSI HE
3a6bIX. Asauayua.

[Ipunenvixcsa ceuaéuuem TBoum, ['6cnoy,
He NocpaMu MeHé. Aaauayua.

[lyTb 3dnoBeaer TBOUX TEKOX, erjia pac-
HIMPUJ ech cépalie Moé. Aaiuayua.

3akoHonoJs10%k1 MHE, ['6cniofy, Ny Th
onpaBAdHuM TBOUX, U B3bILIY U BHIHY.
Annunayua.

Bpasymu Ms, u ucnbiTaro 3ak0H TBOH, U co-
XpaHIO U BCeM CEpJilleM MOUM. Aaauayua.

HactaBu Ma Ha cTe310 3anoBefeld TBOHUX,
SIKO TY10 BOCXOTéX. An1uayua.

[Ipukony cépjue Moé Bo cBUAEHUSA TBO4,
a He B JIMXOUMCTBO. A1uayua.

OTBpaTy 64U MOH, €3Ke He BUJIETU CyeThl, B
nyTh TBOéM XUBHU Md. Asauayua.

[ToctaBu paby TBoemy cin6Bo TBOé B cTpax
TBOU. Ariuayua.

OTHMM NOHOIIEHUE MOE, éKe HeNlleBaX:
dko cyab6bl TBOS 6s1aru. Asauayua.

Ce Bo3kes1ax 3anoBeau TBos, B MpaBae
TBOE# xuBY Ma. Asauayua.

W na npurigeTt Ha Ms MUJIOCTb TBoOS
['6cnony, cnacénue TBoE no cinoBecy TBoemy.
Anauayua.

U oTBelao NOHOMAIIUM MU CJI0BO: KO
ynoBax Ha cyoBeca TBod. Asnauayua.

M He 0OTHMY OT YCT MOYIX CJIOBECE UCTUHHA
Jlo 3eJ14, IKo Ha cyAbObI TBOS yIOBAX.
Anaunayua.

U coxpaHio 3akOH TBOH BEIHY, B BEK U B
BeK BéKa. Aaauayua.

U xoxax B IMPOTE, siko 3anoBeu TBos
B3BICKAX. As1usyua.

W rnarésiax o cBUéHUKX TBOUX Npes,
1apy, U He CThIASAXCA. Anauayua.

M noyuaxcs B 3dnoBeaex TBoUx, sixke BO3-
JII0OUX 3es10. Anauayua.

M Bo34BUTOX pylie MOY K 34MI0BeAEM




commandments which [ have loved, and I pon-
dered on Thy statutes. Alleluia.

Remember Thy words to Thy servant,
wherein Thou hast made me to hope.

Alleluia.

This hath comforted me in my humiliation,
for Thine oracle hath quickened me.
Alleluia.

The proud have transgressed exceedingly,
but from Thy law have I not declined. Alleluia.
[ remembered Thy judgments of old, O

Lord, and was comforted. Alleluia.

Despondency took hold upon me because
of the sinners who forsake Thy law. Alleluia.

Thy statutes were my songs in the place of
my sojourning. Alleluia.

I remembered Thy name in the night, O
Lord, and I kept Thy law. Alleluia.

This hath happened unto me because |
sought after Thy statutes. Alleluia.

Thou art my portion, O Lord; I said that I
would keep Thy law. Alleluia.

[ entreated Thy countenance with my
whole heart: Have mercy on me according to
Thy word. Alleluia.

[ have thought on Thy ways, and I have
turned my feet back to Thy testimonies.
Alleluia.

[ made ready, and I was not troubled, that I
might keep Thy commandments.

Alleluia.

The cords of sinners have entangled me,
but Thy law have I not forgotten. Alleluia.

At midnight [ arose to give thanks unto
Thee for the judgments of Thy righteousness.
Alleluia.

[ am a partaker with all them that fear
Thee, and with them that keep Thy command-
ments. Alleluia.

The earth, O Lord, is full of Thy mercy;
teach me Thy statutes. Alleluia.

Thou hast dealt graciously with Thy serv-
ant, O Lord, according to Thy word. Alleluia.

Goodness and discipline and knowledge
teach Thou me, for in Thy commandments
have [ believed. Alleluia.

Before [ was humbled, I transgressed;
therefore Thy saying have I kept. Alleluia.

Thou art good, O Lord, and in Thy goodness

TBoUM, shke BO3JIIOOUX, U TJIYMJISIXCSI BO
onpaBaanuux TBoux. Anauayua.

[Tomsiu¥ cnoBeca TBost paby TBoeMy, Uxke
yIOBAHMeE Jla]l MU eCU. Aaiuayua.

To M4 yTéuiu Bo CMUPEHUU MOEM, SIKO
c16B0 TBOE :xkMBU MsL. Ariuayua.

['6pArY 3aKOHONPECTYNOBAXY A0 3€J14: OT
3ak6OHa ke TBoerd He yKIOHUXCA. Aauayua.

[ToMsHyx cyab6b1 TBOS OT BéKa, ['dcnoay,
U yTé1muxcs. Aaauayua.

[leyanb NpUSAT M OT FPELIHUK, OCTAB-
Jdmux 3ak6H TBOU. Assuayua.

[1éTa 6sixy MHe onpaBAaHus TBos, Ha
MECTe NMPULIENbCTBUSA Moero. Asauayua.

[ToMsiHYX B HOIIM Wms TBoé, 'écioaun, u
coxpaHux 3akOH TBOU. Asauayua.

Céi1 6bICTh MHE, IKO onpaBAdHMN TBOUX
B3bICKAX. Asusyua.

Yactb Mosi ec, ['onoau, pex cOXpaHUTH
3ak6H TBOU. Asauayua.

[Tomonvixca auny TBoeMy BceM cépAlemM
MOUM: IOMUJIYH M5 110 cJioBech TBoeMy.
Anauayua.

[Tomreicaux nyTh TBOs, 1 BO3BpaTUX HO3€E
MOU BO cBUAEHUS TBos. Ariuayua.

YroToBUXCA U HE CMyTUXCSA COXPAHUTH
3anoBeau TBos. Asauayua.

Voxst IpéIIHUK 06513a11acs MHe, M 3aKOHa
TBoero He 3a0bIX. A1uayua.

[TonyHowu BocTax ucnoéaatucs Te6é o
cyab6ax npasabl TBoes. Ariuayua.

[Ipy4acTHUK a3 ecMb BCeM 6OSIIMMCS
Te6é, u xpaHsamuM 3anoseau TBosl.
Annunayua.
Mitioctu TBoed, I'écrioau, MciOIHb 3eMJIS:
onpaBaanueM TBoUM HayuU Msl. Aaiuayua.
bsaaroctb coTBOpHI ecu ¢ pab6dém TBoUM
['6cnoau, no cinoBecu TBoeMy. Asauayua.
bsiidroctu, ¥ HaKa3aHUIO U pA3yMy Hay4u
Msl, SIKo 3anoBe/ieM TBOVIM BépoBax. Aaauayua.

[Ipéxae naxke He CMUPUTH MU Cs, a3 IIpe-
rpemnx: Cerd paau ciéBo TBoé coxpaHUX.
Annunayua.

Baiar ect Twl, I'6cioay, v 6J1arocTyio
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teach me Thy statutes. Alleluia.

Multiplied against me hath been the un-
righteousness of the proud; but as for me, with
my whole heart will I search out Thy com-
mandments. Alleluia.

Curdled like milk is their heart; but as for
me, in Thy law have | meditated. Alleluia.
Choir: It is good for me that Thou hast humbled
me,/ that I might learn Thy statutes. Alleluia.

The law of Thy mouth is better to me/ than
thousands of gold and silver. Alleluia.

Glory to the Father, and to the Son,/ and to
the Holy Spirit. Alleluia.

Both now and ever,/ and unto the ages of
ages. Amen. Alleluia.

Small Litany
Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Again let us pray for the repose of the
soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the Lord God commit his—her
soul to where the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, the Immortal King and our
God.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: O God of spirits and of all flesh, Who
hast trampled down death, and overthrown
the devil, and given life to Thy world: Do Thou
Thyself, O Lord, give rest to the soul of Thy de-
parted servant, Name, in a place of light, a
place of green pasture, a place of repose,
whence all sickness, sorrow and sighing are
fled away. Pardon every sin committed by
him—her in word, deed, or thought, in that
Thou art a good God, the Lover of mankind; for
there is no man that liveth and sinneth not, for
Thou alone art without sin, and Thy righteous-
ness is an everlasting righteousness, and Thy
word in truth.

TBoé1o Hayuyh Ms onpaBAdHKueM TBOVM.
Anaunayua.

YMHOXUCS HA MsI HENMPAB/A FOP/IbIX, a3 e
BCEM CEP/illeM MOUM HCMBITAI0 3ATI0BEIU
TBos. Anauayua.

Ycopipyics siko MJiekO cépjlie UX, a3 ke
3ak6Hy TBoemy noyuuxcs. Aaauayua.
Jluk: badro MHé, SiIKo CMUPHUJ M£ ecH,/ sIKO J1a
Hayuycs onpaBaaHueM TBouM. Aninnyua.

BJiar MHe 3ak6H ycT TBoUX,/ mdye THICAI]
3JIATa U cpebpa. Aytuayua.

Cnasa Otuy, u Ceiny,/ u CBaTomy Jlyxy. Ain-
JIUJIYHa.

W HEBIHEe U IPYCHO,/ ¥ BO BEKH BEKOB,
aMHUHb. Asuayua.

Manas EkmeHus:

Juakon: Ilaku u ndku mupom ['6cnony
nOMOJIMMCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUAITYM.
Juakxon: Enié MOnuMcs 0 ynoKO€HUHU Ay
ycénuaro pabd—ycénuus pabel boxus
UMSIpEK; U 0 é3Ke IPOCTUTUCS eMY—el
BCSIKOMY MperpeuéHuio, BOJIbHOMY e U
HeBOJILHOMY.
Jluk: T6cnoau, TOMUAIYM.
Jluaxon: Siko na F'écnoab Bor yYuHAT Ay
ero—ed, uaéxe NpaBeJHUU YIOKOSIOTCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUAIYM.
Juakon: Musioctu Béxus, llapcTBa
He6écnaro, 1 ocTaB/iéHUsI Tpex0OB ero—ed y
Xpucta 6e3cmépTtHaro Llapsi u béra Hamero
npécum.
Jluk: Tlogau, 'écroau.
Juakon: T'écrioay moMoéumMmcs.
Jluk: T6cnoau, TOMUAITYM.
Hepeli: Boxe nyx0B U BCAKUA MJIOTH, CMEPTH
NOMNpPABBIN, U IMABOJIA YIPA3AHUBBIN, U )KUBOT
mupy TBoemy fapoBaBsiit: Cam, ['0cnogu,
ynokou ayumy ycénumaro pa6a TBoerdo—
ycénuiusa pa6el TBoes umsipek: B MécTe
cBéTJie, B MécTe 3J1AUHe, B MécTe NOKOHHeE,
OTHIOYKe 0TOexé 60/1é3Hb, MeYasb U BO3-
JIbIXaHUE: BCSIKOE COTrpelIéHue COJETHHOe
eré—ed, c16BOM, UJIU AEJI0M, UM TO-
MbILIEHUEM, Ko baarii YesnoBekosroober
Bor npocth. k0 HECTb YeJIOBEK, FIKe KUB
Oy/ZeT, U He corpetivT: Thl 60 eIUH KpoMé
rpexd, npasza TBosi npaBja Bo BEKHU, U CJIOBO
TBoé ricTuHa.




Exclamation
For Thou art the resurrection, the life, and
the repose of Thy departed servant, Name, O
Christ our God, and to Thee we send up glory,
together with Thine unoriginate Father, and
Thy most holy and good and life-creating
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Psalm 118, Second Stasis, Fifth Tone
Choir: Thy commandments./ Have mercy on
Thy servant.

Thy hands have made me/ and fashioned
me; give me understanding and [ will learn Thy
commandments.

Refrain: Have mercy on Thy servant.

They that fear Thee shall see me and be
glad,/ for on Thy words have I set my hope.
Refrain.

[ have known, O Lord, that Thy judgments
are righteousness,/ and with truth hast Thou
humbled me. Refrain.

Reader: Let now Thy mercy be my comfort, ac-
cording to Thy saying unto Thy servant.
Refrain.

Let Thy compassions come upon me and I
shall live, for Thy law is my meditation.
Refrain.

Let the proud be put to shame, for unjustly
have they transgressed against me; but as for
me, | will ponder on Thy commandments.
Refrain.

Let those that fear Thee return unto me,
and those that know Thy testimonies.
Refrain.

Let my heart be blameless in Thy statutes,
that I may not be put to shame. Refrain.

My soul fainteth for Thy salvation; on Thy
words have I set my hope. Refrain.

Mine eyes are grown dim with waiting for
Thine oracle; they say: When wilt Thou com-
fort me? Refrain.

For I am become like a wine-skin in the
frost; yet Thy statutes have I not forgotten.
Refrain.

How many are the days of Thy servant?
When wilt Thou execute judgment for me on
them that persecute me? Refrain.

Boszeaac:

Ako TbI ecil BOCKpecéHHe, U KUBOT, U
MOKOMH, ycémmaro pa6a TBoer6—yconiiug
pa6rl TBoed umspek, Xpucté boxe Hall; U
Te6é c1aBy Bo3chbL1deM, co 6€3HaYATbHBIM
TBouM OTLEM, ¥ C TPECBATHIM U 6JIaTAM M XKU-
BOTBOPsIIIMM TBOUM /IyXOM, HBIHE U IPUCHO,
Y BO BEKU BEKOB.

Jluk: AMVHbB.

llcanmb 118-ii, Bmopasi Cmambs, 2aac 5-u:
Jluk: 3anoBegem TBos./ [Tomunyi pa6a TBo-
er6—pa6y TBo1.

Pyne TBot cOTBOPUCTE M1, U CO3/1ACTE
Msi:/ Bpa3yMH Msl, M Hay4dycsl 3aMoBeeM
TBouM.

[Ipunes: Ilomunyi pa6a TBoer6—pa6y
TBoto.

Bosimuucs Te6é y3pAT Ms U BO3Be-
cesisiTcs,/ siko Ha ciioBecd TBosI ynmoBax.
IIpunes.

Pasyméx '6cnoay, siko mpasia cyAbObI
TBosi,/ 1 BOUCTUHHY CMUPWJI M4 ecH. [Ipunes.

Umey: Byau ke MusiocTb TBos, Ja yTEWUT MS
no csioBecu TBoeMy pa6y TBoemy. [Ipunes.

Ja npuuayT MHe 1meApoThl TBOS, U )KUB
oyay, iko 3akOH TBOU noy4yéHUe MOE eCTb.
IIpunes.

Jla mocThiAATCA répANH, IKO HENPABEAHO
6e33aKOHHOBAIlIA HA M$, a3 e MOTJIyMJIIOCS B
3anoBejiex TBoux. [Ipunes.

Jla obpaTaT Ma 6osimuucs Tebé, u BéAs-
muu cBuaénus Trod. IIpunes.

Byau cépale Moé HemopOUHO BO
onpaBAdHMUX TBOWX, IKO [1a He MOCThIXKYCH.
IIpunes.

HMcuesdeT Bo cnacéHue TBoé aAyiid Mosi, Ha
cnoBeca TBost ynoBax. I[Ipunes.

Hcyes3dma 6uu Mo B cs1OBo TBOE,
rjaréJimonie: Koraa yrémuiuu mMs. [Ipunes.

3aHé OBIX SIKO MeX Ha CJIAHe: ONMpaBAAHUM
TBovx He 3a6bIX. [Ipunes.

Konviko ecTb AHUM pa6a TBoerd; koraa co-
TBOPULIX MU OT FOHSIIIUX M4 cy . [Ipunes.




Transgressors have told me fables, but they
are not like Thy law, O Lord. Refrain.

All Thy commandments are truth. Without
a cause have men persecuted me; do Thou help
me. Refrain.

They well nigh made an end of me on the
earth; but as for me, I forsook not Thy com-
mandments. Refrain.

According to Thy mercy quicken me, and I
will keep the testimonies of Thy mouth.
Refrain.

For ever, O Lord, Thy word abideth in
Heaven. Refrain.

Unto generation and generation is Thy
truth; Thou hast laid the foundation of the
earth, and it abideth. Refrain.

By Thine ordinance doth the day abide, for
all things are Thy servants. Refrain.

If Thy law had not been my meditation,
then should I have perished in my humiliation.
Refrain.

[ will never forget Thy statutes, for in them
hast Thou quickened me. Refrain.

[ am Thine, save me; for after Thy statutes
have I sought. Refrain.

Sinners have waited for me to destroy me;
but Thy testimonies have [ understood.
Refrain.

Of all perfection have I seen the outcome;
exceeding spacious is Thy commandment.
Refrain.

O how I have loved Thy law, O Lord! the
whole day long it is my meditation. Refrain.

Above mine enemies hast Thou made me
wise in Thy commandment, for it is mine for
ever. Refrain.

Above all that teach me have I gained un-
derstanding, for Thy testimonies are my medi-
tation. Refrain.

Above mine elders have I received under-
standing, for after Thy commandments have I
sought. Refrain.

From every way that is evil have I re-
strained my feet that [ might keep Thy words.
Refrain.

From Thy judgments have I not declined,
for Thou hast set a law for me. Refrain.

How sweet to my palate are Thy sayings!
more sweet than honey to my mouth. Refrain.

[ToBéama MHe 3aKOHOMPECTYITHUI[bI
IJIyMJIEHUS, HO He $IKO 3aKOH TBOM, ['dcioau.
[Ipunes.

Bcsi 3dnoBeau TBOsI UCTUHA: HENMPABEAHO
norxauia Msi, noMmo3u Mu. [Ipunes.

BMmasie He ckoH4YALIa MeHé HA 3eMJIU: a3 XKe
He ocTaBux 3anoBejielt TBoux. [Ipunes.

[To misnocTu TBOEM KUBU M1, U COXPAHIO
cBuéHus yct TBoux. [Ipunes.

Bo Bek, '6cnioay, cidBo TBoé npebbiBaeT
Ha He6ecu. [Ipunes.

B poj u pog rictuna TBosi. OcHOBAJ ech
3éMJI10, U TpebbIBAeT. [Ipunes.

YuunénueMm TBOVM npeObIBAET JIEHD, SIKO
Bcsiueckasi pab6THa Te6é. [Ipunes.

AAko e 651 He 3aK6H TBOM MOyYéHUE MO
ObLJ1, TOrAa Y60 Moru6J1 61X BO CMUPEHUU
Moém. [Ipunes.

Bo Bek He 3a6yay onpaBaaHuil TBoux, siko
B HUX 0’KHMBUJI M£1 ecU. [Ipunes.

TBOM ecMb a3, criacy Ms, SIKO ONpaBAAHUMN
TBoux B3bIcKax. [Ipunes.

MeHé xad1a rpéHUIbI TOTYOUTH M,
cBuiéHus TBosi pasyMméx. [Ipunes.

Bcsikysi KOHUYUHBI BUZIEX KOHEI], IIUPOKA
3anoBe/b TBos 3e0. [Ipunes.

KoJsib Bo3/11061X 3ak0H TBOH, ['6cioay,
BECH JleHb NIOy4éHre M0oé eCTb. [Ipunes.

[1dye Bpar Moux ymyApyJ Ms ecy 3amoBe-
auto TBoE1o, SIKO B BeK Mosi ecTb. [Ipunes.

[Taye Bcex yyaiux Ms pasyMEx, siko
cBuéHus TBosi moyuyéHue Moé ecTb. [Ipunes.

[Taue cTapern pa3yméx, siko 3anoBeu TBos
B3bICKAX. [Ipunes.

OT Bcsikaro nmyTH JiyKaBa BO36paHUX HOTAM
MOUM, KO Jla COXpaHI0 cyoBeca TBod. [Ipunes.

Ot cyné6 TBovix He yKJIOHUXCSH, siKo Thl 3a-
KOHOII0JIOXKUAJ MU ecH. [Ipunes.

Kousib ciiafika ropTaHu MoeMy ciioBeca
TBos, naue Ména yctém MmouM. [lpunes.
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From Thy commandments have I gained
understanding; therefore have [ hated every
way of unrighteousness. Refrain.

Thy law is a lamp unto my feet and a light
unto my paths. Refrain.

[ have sworn and resolved that I will keep
the judgments of Thy righteousness. Refrain.

[ was humbled exceedingly; O Lord,
quicken me according to Thy word. Refrain.

The free-will offerings of my mouth be
Thou now pleased to receive, O Lord, and
teach me Thy judgments. Refrain.

My soul is in Thy hands continually, and
Thy law have I not forgotten. Refrain.

Sinners have set a snare for me, yet from
Thy commandment have I not strayed.
Refrain.

[ have inherited Thy testimonies for ever,
for they are the rejoicing of my heart. Refrain.

[ have inclined my heart to perform Thy
statutes for ever for a recompense. Refrain.

Transgressors have I hated, but Thy law
have I loved. Refrain.

My helper and my protector art Thou; on
Thy words have I set my hope. Refrain.

Depart from me, ye evil-doers, and I will
search out the commandments of my God.
Refrain.

Uphold me according to Thy saying and
quicken me, and turn me not away in shame
from mine expectation. Refrain.

Help me, and I shall be saved; and I will
meditate on Thy statutes continually. Refrain.

Thou hast set at nought all that depart from
Thy statutes, for unrighteous is their inward
thought. Refrain.

[ have reckoned as transgressors all the
sinners of the earth, therefore have I loved Thy
testimonies. Refrain.

Nail down my flesh with the fear of Thee,
for of Thy judgments am I afraid. Refrain.

[ have wrought judgment and righteous-
ness; O give me not up to them that wrong me.
Refrain.

Receive Thy servant unto good, let not the
proud falsely accuse me. Refrain.

Mine eyes have failed with waiting for Thy
salvation, and for the word of Thy righteous-
ness. Refrain.

Ot 3anoBejeit TBOMX pa3yMéx, cerd paau
BO3HEHABU/eX BCSIK yTh HENMpPAB/bL. [Ipunes.

CBeTHJIBLHUK HOraMa MoyiMa 3ak0H TBOH, u
CBEeT cTe3sIM MouM. [Ipunes.

KisiXcst M MOCTABUX COXPAHUTHU CyAbOBI
npasasbl TBoest. [Ipunes.

CMupuxcs o 3ea4, 'écnioay, ®KUBUA Ms 11O
cnoBecy TBoemy. IIpunes.

BésibHas ycT MoUxX 6J1ar0BOJIM XKe,
['6cnoau, v cyap6am TBOMM Hay4H M.
[Ipunes.

Jyua Mosi B pyky TBo€1o BEIHY, U 3aKOHA
TBoero6 He 3a6kbIx. [Ipunes.

[Tosioxki1Ia rpéuIHULbI CETh MHE, U OT
3anoBejeit TBovix He 3a6.1yAux. [Ipunes.

HacnénoBax cBuaénua TBod Bo BeK, IKO
panoBaHue cépara Moerd cyThb. [Ipunes.

[IpukoHNX cépAlie MOE COTBOPUTH
onpaBaaHusa TBos B BeK 3a Bo3/asiHUeE.
[Ipunes.

3aKOHOMNpPEeCTYNHbISA BOSHEHABU/IEX, 3aKOH
ke TBOM B03J1106VIX. [Ipunes.

[ToMéuHMK MOH 1 3acTynHUK MOH ecH Thl,
Ha csioBeca TBos ynoBax. [Ipunes.

YKJIOHUATECS OT MEHE JIYKABHYIOIIWH, U UC-
nbITalo 3anoBeau bora moerd. IIpunes.

3actyny Ms 1o cjoBecd TBoeMY, U KUB
Oy/Zly, ¥ He MOCpaMU MeHE OT YASTHUS MOETO.
[Ipunes.

[ToMo3# MU, U criacycs, ¥ IOy4ycs BO
onpaBaaHuux TBouix BEIHY. [Ipunes.

YHUUMKAJ €CH BCSI OTCTYMAIOIUS OT
onpaBAaHui TBOUX, SIKO HEMPABEIHO M0-
MbllIéHME UX. [Ipunes.

[IpecTynarouiys HenuieBax BCs PEIIHbIA
3eMJIH, cerd paJid Bo3/00UX cBUAEHUSA TBOsI.
[Ipunes.

[IpurBosay ctpaxy TBoeMy m0TH MO$], OT
cy1é6 60 TBovix y6osixcs. [Ipunes.

CoTBOpHUX Cy/l ¥ IPABAY, He TPeAd Kb
MeHé 06uAsAIUM M. [Ipunes.

Bocnpuumu pa6a TBoerd Bo 6,14ro, ja He
OKJIeBeTAOT MeHé ropauu. I[lpunes.

Ouu Mo¥ ucuezdcre Bo ciacéuue TBOG, U B
cn16Bo npasabl TBoes. [Ipunes.




Deal with Thy servant according to Thy
mercy, and teach me Thy statutes. Refrain.

[ am Thy servant; give me understanding,
and I shall know Thy testimonies. Refrain.

It is time for the Lord to act; for they have
dispersed Thy law. Refrain.

Therefore have I loved Thy command-
ments more than gold and topaz. Refrain.

Therefore I directed myself according to all
Thy commandments; every way that is un-
righteous have I hated. Refrain.

Wonderful are Thy testimonies; therefore
hath my soul searched them out. Refrain.
Choir: The unfolding of Thy words will give
light/ and understanding unto babes. Refrain.

[ opened my mouth and drew in my
breath,/ for I longed for Thy commandments.
Refrain.

Glory to the Father, and to the Son,/ and to
the Holy Spirit. Refrain.

Both now and ever/ and unto ages of ages.
Amen. Refrain.

Small Litany
Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Again let us pray for the repose of the
soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the Lord God commit his—her
soul to where the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, the Immortal King and our
God.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: For Thou art the resurrection, the life,
and the repose of Thy departed servant, Name,
O Christ our God, and to Thee we send up
glory, together with Thine unoriginate Father,
and Thy most holy and good and life-creating
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

CoTBop# c pa66m TBOUM IO MUJIOCTU
TBOéM#, 1 onpaBadnuem TBouM Hayuu msl. [Ipu-
nes.

Pa6 TBOM ecMb a3: BpadyMU Ms, U yBEM
cBuénus TBos. [Ipunes.

Bpéms corBopuTu '6cnioieBu: pazopuiiia
3ak6H TBOM. [Ipunes.

Ceré paau Bo3061x 3anoBeiu TBos naue
3J1aTa U Tonasus. [Ipunes.

Ceré6 pasau ko BceM 3anoBejieM TBoUM
HanpaBJIsIXcsl, BCAK MYThb HENPAB/bl BO3He-
HaBu/jex. [Ipunes.

JlviBHa cBuaéHus TBos, cerd pajy UcnbITa
s aywa mos. Ilpunes.

Jluk: fIBnénue caoBéc TBoUx/ npocBeldeT U
Bpa3yMJisieT MJyaJiéHLbL [Ipunes.

YcTa Mosi oTBep306X, U IPUBJIEKOX AYX,/

siko 3anoBeel TBoux xenax. [Ipunes.

Cnasa Otuy, u Ceiny,/ u CBaTomy Jlyxy.
IIpunes.

W HEIHE ¥ IPUCHO,/ ¥ BO BEKHU BEKOB,
aMmyHb. [Ipunes.

Manas EkmeHusi:

Juaxon: I1aku v ndku mupom 'é6cnony
MOMOJIMMCH.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Juakxou: Enié MOuMcs 0 ynoKO€HUH Ay
ycomniiaro paba—yconmusa pabel boxus
uMsipeK; v 0 éxxe MPOCTUTHUCS eMy—el
BCSIKOMY MperpeléHuto, BOJIbHOMY XKe U
HeBOJILHOMY.
Jluk: T6cnoau, MOMAITYH.
Juakon: ko na F'écnoab Bor yYuHAT AYiIy
ero—es, uaéxe NpaBeJHUU YIIOKOSIOTCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUAITYM.
Juakon: Muoctu Boxus, llapcTBa
He6écHaro, u ocTaB/iéHUs rpexOB eréo—edy
Xpucrta 6e3cmépTtHaro Llapsi u Bora Haulero
npécum.
Jluk: Tlogay, 'écroau.
Juakou: T'éciony noMmoénmMmcs.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Hepeli: dko Thl ech BOCKpECEHUE, U XKUBOT, U
MMOKOMH, ycémmaro pa6a TBoer6—yconiiug
pa6rl TBoed umspek, Xpucté boxe Hall; U
Te6é c1aBy Bo3cbL1deM, co 6€3HaYATbHBIM
TBouM OTLEM, ¥ C TPECBATHIM U 6JIaTAM U XKU-
BOTBOPsiIIMM TBOUM /IyXOM, HEIHE U IPUCHO,
Y BO BEKH BEKOB.
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Choir: Amen.
Psalm 118, Third Stasis, Third Tone
Choir: Thy name. Alleluia.

Look upon me and have mercy on me,/ ac-
cording to the judgment of them that love Thy
name. Alleluia.

My steps do Thou direct according to Thy
saying,/ and let no iniquity have dominion
over me. Alleluia.

Deliver me from the false accusation of
men,/ and [ will keep Thy commandments.
Alleluia.

Reader: Make Thy face to shine upon Thy serv-
ant, and teach me Thy statutes. Alleluia.

Mine eyes have poured forth streams of
waters, because I kept not Thy law. Alleluia.

Righteous art Thou, O Lord, and upright are
Thy judgments. Alleluia.

Thou hast ordained as Thy testimonies ex-
ceeding righteousness and truth. Alleluia.

My zeal for Thee hath made me to pine
away, because mine enemies have forgotten
Thy words. Alleluia.

Thine oracle is tried with fire to the utter-
most, and Thy servant hath loved it. Alleluia.

[ am young and accounted as nothing, yet
Thy statutes have [ not forgotten. Alleluia.

Thy righteousness is an everlasting right-
eousness, and Thy law is truth. Alleluia.

Tribulations and necessities have found
me, Thy commandments are my meditation.
Alleluia.

Thy testimonies are righteousness for ever;
give me understanding and I shall live.
Alleluia.

[ have cried with my whole heart; hear me,
0 Lord, and I will seek after Thy statutes.
Alleluia.

[ have cried unto Thee; save me, and [ will
keep Thy testimonies. Alleluia.

[ arose in the dead of night and I cried; on
Thy words have I set my hope. Alleluia.

Mine eyes woke before the morning that I
might meditate on Thy sayings. Alleluia.

Hear my voice, O Lord, according to Thy
mercy; according to Thy judgment, quicken
me. Alleluia.

They have drawn nigh that lawlessly perse-
cute me, but from Thy law are they far

Jluk: AMVHbB.
llcanmo 118-1i, Tpembsi Cmamos, 2aac 3-U:
Jluk: ims1 TBoé. Anyuayua.
[Ipt3pu Ha Ms U TOMUJIYH M£,/ TIO CyAy
N106smux umsa TBoe. Asinayua.

Ctomnkl Mosi HanpaBu 1o cioBecy TBoemy,/
U Ja He 06J1afdeT MHOIO BCSKOe 6e33aKOHHUe.
Annunyua.

M364BuU M4 OT KJIEBETHI YeJIOBEUeCKus,/ U
coxpaHto 3anoBeau TBosi. AsTUayua.

Ymey: JIuué TBoé npocBeTH Ha paba TBoero, u
Hay4y4 Ms onpaBadHueM TBovM. Aaauayua.

Hcxoauma BogHasa uasegocre 604y Moy,
noHéxe He COXpaHUX 3akOHa TBoero.
Annunayua.

[IpaBeneH ecy, '6crionu, v NpaBu cyau
TBou. Ariuayua.

3anoBénas ecu npasy cBUAéHUs TBos U
VICTHHY 3es10. Aniuayua.

HUctasna mMa éctb péBHOCTD TBOS, SIKO
3a6wI11a cinoBeca TBosi Bpasy Mou. Ariuayua.

PazxokéHo ciéBo TBoé 3e16, u pad TBOM
BO3JII00U e. Ariuayua.

IOHéM N a3 eCMb U YHUYMIKEH,
onpaBaaHui TBoUx He 3a0bIX. Asauayua.

[IpaBaa TBost npaB/ia BO Bek, U 3aKoH TBOM
WCTHHA. Anauayua.

CkOp6U U HYX /bl 00peTOLIa Ms, 3AMI0BEHU
TBosi noyuyéHue moé. Asauayua.

[IpaBaa cBuénus TBos B BEK, Bpa3yMu Msl,
Y XKUB 6yay. Arauayua.

Bo33Bax BceM cép/ilieM MOUM, YCJBILIN M4,
['6cnoau, onpaBadnus TBosI B3bINLY.
Annunyua.

Bo33Bax TH, cracyl Msi, ¥ COXpaHIo
cBuiénus TBos. Aaauayua.

[IpeaBapuix B 6e3r6iMu U BO33BAX, HA CJI0-
Beca TBosi ynoBax. Aaiuayua.

[IpeaBapuicTe 641 MOM KO YTPY, HOYUYATUCS
cioBéceM TBoUM. Aiuayua.

['tac MO# yeapimu, 'é6cnoau, o MUJIOCTH
TBoé#: no cyap6€ TBOEU KUBU Msl. Auayua.

[IpubarxuIacs roHsIUYU M 6e3-
3akOHHUEM, OT 3aKOHa ke TBoerd yanvmacs.




removed. Alleluia.

Near art Thou, O Lord, and all Thy ways are
truth. Alleluia.

From the beginning [ have known from Thy
testimonies that Thou hast founded them for
ever. Alleluia.

Behold my humiliation and rescue me, for
Thy law have I not forgotten. Alleluia.

Judge my cause and redeem me; for Thy
word'’s sake quicken me. Alleluia.

Far from sinners is salvation, for they have
not sought after Thy statutes. Alleluia.

Thy compassions are many, O Lord; ac-
cording to Thy judgment quicken me. Alleluia.

Many are they that persecute me and afflict
me; from Thy testimonies have I not declined.
Alleluia.

[ beheld men acting foolishly and I pined
away, because they kept not Thy sayings.
Alleluia.

Behold, how I have loved Thy command-
ments; O Lord, in Thy mercy, quicken me.
Alleluia.

The beginning of Thy words is truth, and all
the judgments of Thy righteousness endure for
ever. Alleluia.

Princes have persecuted me without a
cause, and because of Thy words my heart
hath been afraid. Alleluia.

[ will rejoice in Thy sayings as one that
findeth great spoil. Alleluia.

Unrighteousness have [ hated and ab-
horred, but Thy law have I loved. Alleluia.

Seven times a day have I praised Thee for
the judgments of Thy righteousness. Alleluia.

Much peace have they that love Thy law,
and for them there is no stumbling-block.
Alleluia.

[ awaited Thy salvation, O Lord, and Thy
commandments have I loved. Alleluia.

My soul hath kept Thy testimonies and
hath loved them exceedingly. Alleluia.

[ have kept Thy commandments and Thy
testimonies, for all my ways are before Thee, O
Lord. Alleluia.

Let my supplication draw nigh before Thee,
0 Lord; according to Thine oracle give me un-
derstanding. Alleluia.

Let my petition come before Thee, O Lord;
according to Thine oracle deliver me.

Annunayua.

baus ecu Tol, '6cnioay, v Bcu nyTué TBou
WCTHHA. Anauayua.

McnépBa no3Hax oT cBUAEHUMN TBOWX, IKO
B BEK OCHOBAJI {1 eCU. Aniuayua.

Buxkab cMUpEéHUE MOE U U3MU M4, SIKO
3ak6Ha TBoerd He 3a0bIX. Asauayua.

Cyny cyn MOM 1 U364BU M4, cJioBecé paau
TBoeroé xuBU M. Arauayua.

Jlanéde oT rpélIHUK CrTacéHUe, SIKO
onpaBadHui TBoUX He B3bICcKAIA. Aaauayua.

leap6Tel TBOSI MHOTH, ['OcioAH, O
cyab6é TBOéH xuBH Ms. Asauayua.

MHO3U U3TOHSIUY MS U CTYKAIOLUW MU,
oT cBUJéHUM TBOVIX HE YKJIOHUXCS.
Annunayua.

Biiiex Hepa3dyMeBAIOLUSA U UCTASIX, SIKO
cinoBéc TBoMX He coxpaHuIa. Aiuayuad.

Brkab, siko 3anoBeau TBoS BO3JIIOOMX,
['6cnioau, mo mustoctu TBOEH KUBH M4.
Annunyua.

Hayasno cioBéc TBOYIX ICTUHA, U BO BEK
Bcd CyAbObI NpaBAabl TBoes. Asnauayua.

KHsi3u nmorHaia mMs TYHe, U OT CJIOBEC
TBoux y6osics cépaue Moé. Artuayua.

Bo3pdaaytocs a3 o ciioBecéx TBoUX, SIKO 06-
peTasiii KOpBICTb MHOTY. Asuayua.

HenpaBay Bo3HeHaBUAEX U OMeP3UX,
3aK6H ke TBOU BO3/10OUX. Aauayua.

Ceamepuineto fHEM xBaivx T o cyabp6ax
npasabl TBoest. Asauayua.

Mup MHor /1H06511MM 3aK0H TBOH, U HECTD
UM c006J1a3Ha. Ariuayua.

Yaax cnacénuda TBoero, ['6cnoau, v 3ano-
Be U TBoS BO3/1I06UX. Aaauayua.

CoxpaHu aywa mosi cBuAéHus TBosI U BO3-
JII00Y 61 3eJ10. Anauayua.

CoxpaHux 3anoBeay TBosI U CBUAEHUS
TBo4, siko Bcu nyTué mou npef, To601o,
['é6cnoau. Aaauayua.

Jla mpubamkuTcs MmosiéHre Moé npen T+,
['6cnoay, no cioBecy TBoeMy BpasyMu Msl.
Aanunayua.

Ja BHyeT npowénue Moé npep T4,
['6cnoay, no cioBecy TBoeMy U364BU MSl.
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Alleluia.
My lips shall pour forth a hymn when Thou
hast taught me Thy statutes. Alleluia.

My tongue shall speak of Thy sayings, for
all Thy commandments are righteousness.
Alleluia.

Let Thy hand be for saving me, for I have
chosen Thy commandments. Alleluia.

[ have longed for Thy salvation, O Lord, and
Thy law is my meditation. Alleluia.

Choir: My soul shall live and shall praise Thee,/
and Thy judgments will help me.
Alleluia.

[ have gone astray like a sheep that is lost;/
0 seek Thy servant, for I have not forgotten
Thy commandments. Alleluia.

Glory to the Father, and to the Son,/ and to
the Holy Spirit. Alleluia.

Both now and ever,/ and unto the ages of
ages. Amen. Alleluia.

Troparia, Tone 5

Refrain: Blessed art Thou, O Lord;/ teach
me Thy statutes.

The choir of the saints have found the
Fountain of Life/ and the Door of Paradise./
May I also find the way through repentance.//
[ am the lost sheep, call me, O Saviour, and
save me.

Refrain: Blessed art Thou, O Lord;/ teach
me Thy statutes.

Ye that have preached the Lamb of God,/
and like lambs were slain, O holy one,/ trans-
lated unto life unaging and everlasting,// fer-
vently entreat Him, O ye martyrs, to grant us
forgiveness of our sins.

Refrain: Blessed art Thou, O Lord;/ teach
me Thy statutes.

Ye that have trod the narrow way of sor-
row;/ all ye that in life have taken up the Cross
as a yoke,/ and have followed Me in faith,//
come, enjoy the honours and heavenly crowns
which I have prepared for you.

Refrain: Blessed art Thou, O Lord;/ teach
me Thy statutes.

[ am an image of Thine ineffable glory,/
though [ bear the wounds of sin;/ take com-
passion on Thy creature, O Master,/ and
cleanse me by Thy loving-kindness; and grant

Annunayua.

OTpBITHYT yCTHE MOU NéHUe, erAa
HaY4YHUIIM Ms onpaBgaHueM TBoUM.
Annunayua.

[IpoBemdeT 51361k MO cioBeca TBos, siko
Bcd 3anoBeau TBosi npaBaa. Asauayua.

Ja 6yaeT pyka TBosi éxxe cnacTé Ms, sIKO
3anoBeu TBos U3BONUX. Asuayua.

Bo3sxesax cnacénue TBoé, 'ocriogy, u
3ak6H TBOM noyuyéHue Moé eCcTb. Aiuayud.
Jluk: YKuBda 6yaeT ayia Mmosi 1 BocxBaaut Ts,/
v cy b6kl TBOSI MOMOryT MHe. AJLTU/IyUA.

3absyix, SIKO 0BYA norubiiee,/ B3bILU
pa6a TBoero, siko 3anoBefieil TBOVIX He 3a0HbIX.
Annunyua.

Cnasa Otuy, u Ceiny,/ u CBaTomy Jlyxy. An-
JIUJIYHa.

W HEBIHE U IPYCHO,/ ¥ BO BEKH BEKOB,
aMUHb . AJLIUIyHa.

Tponapu, eaac 5-ii:

IIpunes: bnaarocnoBéx ecy, '6cnoay,/
Hay4y4 Ms onpaBAdHueM TBOWM.

CBATBIX JIMK 00PETe UCTOUHUK KU3HU, U
JIBepb palcKyto:/ fa 06psilLy ¥ a3 Ny Thb M0-
KasiHueM;/ moruobiiee oB4Ya a3 ecMb.// Bos-
3084 M4, Cnidce, ¥ ciacy M4.

IIpunes: baarocioBéH ecy, '6cnoau,/
Hay4yU Ms onpaBAaHueM TBoVIM.

Arnna Béxus nponoséaBiie,/ U 3aKJ4HU
OBIBILE SIKOKe ATHIIbI,/ ¥ K )KU3HU He-
cTapéeMel, CBAATUM,/ U MPHUCHOCYLHEN TIpe-
CTABJIbIIECS,/ TOTO MPUIEIKHO MYYEHHUILIBI
MoJIUTE,// A,0ATOB pa3peliéHre HaM Ja-
pPOBATH.

IIpunes: BaarocioBéH ecy, '6cnoau,/
Hay4yU Ms onpaBAaHueM TBoVIM.

B nyTh Y3KU# XOXKAHUU TPUCKOPOHBIH, /
BCH B )KUTHHU KPECT SIKO IpéM B3EMILIUH,/ U
MHe nociéoBaBUIMM BEPOIO,/ MPUUJUTE,
HacaaauTecs,/ ixKe yroToBax BaM nove-
cTel,// v BeH1|€B HEOECHDIX.

IIpunes: baarocioBéH ecy, '6cnoau,/
Hay4y4 Ms onpaBAdHueM TBOWM.

06pas ecMb HeuspedéHHbIA TBoed CI4BE,/
allle U si3BbI HOLIY Mperpeméuui./ Yuéapu
TBoé€ co3ganue, Baaariko,/ v ourictu TBoUM
6saroyTpd6ueM,/ v Bo3:KeJIEHHOE OTEUYECTBO
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me the desired fatherland,// making me again
a citizen of paradise.

Refrain: Blessed art Thou, O Lord;/ teach
me Thy statutes.

0 Thou Who of old didst create me out of
nothing,/ and didst honour me with Thine im-
age divine,/ but because of my transgression of
Thy commandment/ didst return me again
unto the earth, from which I was taken:/ Raise
me up according to Thy likeness,// that | may
be fashioned in the former beauty.

Refrain: Blessed art Thou, O Lord;/ teach
me Thy statutes.

Give rest, O God, to the souls of Thy serv-
ants,/ and commit them to paradise,/ where
the choirs of the Saints, O Lord,/ and of the
righteous shine as the stars;/ give rest, unto
Thy departed servants,// and disregarding all
their sins.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Triadicon

The triple radiance of the one Godhead let
us piously hymn, crying aloud:/ Holy art Thou,
O unoriginate Father,/ co-unoriginate Son,/
and Divine Spirit;// enlighten us who with
faith worship Thee and snatch us from the
eternal fire.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion

Rejoice, O thou pure one,/ who gavest birth
to God in the flesh for the salvation of all,/ and
through whom mankind hath found salva-
tion;// through thee may we find paradise, O
Theotokos, pure and blessed.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O
God (Thrice).

Small Litany
Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Again let us pray for the repose of the
soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That the Lord God commit his—her
soul to where the righteous repose.

NOJAXKAb MU,/ / pasi MAKU KUATeJIsI Ms CO-
TBOpSisl.

IIpunes: BaarocnoBéH ecy, '6cnoau,/
Hay4y4 Ms onpaBAdHueM TBoOWM.

JpéBJie y60 OT He CYyIIUX CO34ABbIN Mf,/ U
66pa3om TBOUM 60KECTBEHHBIM MOYTHIN./
[IpectynyiiéHueM e 3anoBe u,/ MaKu Ms BO3-
BpaTHBbIN B 3éMJII0, OT Hesixe B3AT O6b1X./ Ha
é>xe 1o moJ 0610 Bo3Be AV // ApéBHEIO
JI06pAOTOI0 BO306Pa3UTUCH.

IIpunes: BaarocioBéH ecy, '6cnoau,/
Hay4yU Ms onpaBAaHueM TBoVIM.

Ynoko6#, boxe, pabsl TBosi,/ U yYUHY 51 B
pay,/ uaéxe Ll CBATHIX, ['Ocnioau,/ u
NpABEHUILIBI CUSIIOT SIKO CBETUJIA,/ YCOMIIUSA
pa6rsI TBosI ynmoko6#,/ mpe3upas ux Bcs co-
rpeiéHusl.

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMY JlyXYy.

TpouueH:

TpucusitenbHoe eainaro boxectsa 6J1a-
ro4écTHO noém Bonumoe:/ CeaT ech OTye
O6e3HaYAJIbHBIN,/ cO6e3HaYa/IbHBIN ChIHE, U
BoxxéctBenHbil Jlyie,/ [IpocBeTH Hac BEpoto
Te6é cnyxamux,// u BEYHAro orHsi UCXUTH.

W HEIHE U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB'D,
aMUHb.
Bbozopoduuen:
Panyiica Uvictas, bora madTuio poxaas
Bo criacéHue Bcex./ Eloxe pos; yesoBéueckuit
o6péte cnacénue./ To60610 Aa o6psieM pai,//
Boropduiie yvictasi, 6;1arocjioBéHHasl.

Annunyws, anauayus, aJuInayus, caaBa

Te6é boxke (mpudicdbi).
Manasa EkmeHus:

Juakon: I1aku v ndku mupom ['é6cnony
NOMOJIUMCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUATYH.
Juakon: Enié MOuMcs o0 yoKo€HUH Ay
yconmaro paba—yconuusa pabsl boxus
UMsIipeK; v 0 éxxe MPOCTUTUCS eMy—el
BCSIKOMY MperpeuéHuio, BOJIbHOMY e U
HEBOJILHOMY.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Juakon: ko na F'écnoab Bor yYuHAT AYiIy
ero—ed, uaéxe NpaBeJHUU YIOKOSIOTCS.
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Choir: Lord, have mercy.

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, the Immortal King and our
God.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: For Thou art the resurrection, the life,
and the repose of Thy departed servant, Name,
O Christ our God, and to Thee we send up
glory, together with Thine unoriginate Father,
and Thy most holy and good and life-creating
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
Sessional Hymn, Fifth Tone

Choir: Give rest, O our Saviour,/ with the right-
eous unto Thy servant,/ and settle him—her in
Thy courts,/ according as it is written/ disre-
garding, as Thou art good,/ his—her transgres-
sions, voluntary and involuntary,/ and all he—
she committed either knowingly and unknow-
ingly,// O Lover of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

And all he—she committed either know-
ingly or unknowingly, O Lover of mankind.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion

O Christ God, Who didst shine forth unto
the world from the Virgin,// manifesting
through her the sons of light, have mercy on
us.

Psalm 50

Reader: Have mercy on me, O God, according to
Thy great mercy; and according to the multi-
tude of Thy compassions blot out my trans-
gression. Wash me thoroughly from mine iniq-
uity, and cleanse me from my sin. For [ know
mine iniquity, and my sin is ever before me.
Against Thee only have I sinned and done this
evil before Thee, that Thou mightest be justi-
fied in Thy words, and prevail when Thou art
judged. For behold, I was conceived in iniqui-
ties, and in sins did my mother bear me. For
behold, Thou hast loved truth; the hidden and
secret things of Thy wisdom hast Thou made
manifest unto me. Thou shalt sprinkle me with

Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Juaxon: Munoctu Boxus, LlapcTBa
He6écHaro, u ocTaB/iéHUs rpexOB eréo—edy
Xpucta 6e3cmépTtHaro Llapsi u béra Hamero
npécum.
Jluk: Tlogau, 'écioau.
Juakou: T'éciopgy noMméaumcs.
Jluk: T6cnou, TOMUAIYM.
Hepeli: ko Thl ecit BOCKpeCéHUe, U XKUBOT, U
MoKOH, yconiaro pa6a TBoero—yconiiung
pa6rl TBoed umspek, Xpucté boxe Hai; U
Te6é c1dBy Bo3cbL1deM, CO 6e3HAYATbHBIM
TBouM OTLEM, U C NPECBATHIM U GJIaTAM U XKU-
BOTBOPsAIIKMM TBoUM /[yXOM, HBIHE U IPHCHO,
Y BO BEKH BEKOB.
Jluk: AMAHB.

Cedasen, 2nac 5-u:
Jluk: Tlok6i, Cnace Hal,/ c npaBeAHBIMU paba
TBoer6—pab6y TB00,/ 1 cer6—cuio Bceay BO
JABopkl TBos,/ sikoxKe ecTb MUCaHO,/ Npe3upas
siko 6J1ar nperpeuiéHus er0—esd/ BOJbHAsA U
HeBOJIbHAs,// Y BCd ShKe B BEJJeHUH U He B
BéneHuH, YesioBekoJ1064e.

Cnasa Otuy, u CoiHy, 1 CBATOMY JlyXY.

U Bca sxxe B BEIeHUU U He B BéeHUH, Ye-
JIOBEKOJIH6Ye.

W HEIHE U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB'D,
aMWHb.

Bbozopoduuen:

Ot /1éBBI BO3CUSIBBIN MUPY XPUCTE
Béxe,// coinbl cBéTa TO10 MOKa34aBbIH,
NOMUJIYH Hac.

Ilcaaom 50-i.
Ymey: llomunyit ms, Boxe, no Besnuen Mmuo-
ctv TBOéH U 1o MHOXKeCTBY LieApPOT TBOUX
o4yrcTH 6e33aKkOHHe Moe. Hanndye oMbl Mst
OT 6e33aKOHUS MOero, U OT rpexa Moero
OYMCTHU M4: AKO0 6e33aKOHUe MO¢€ a3 3HAI0, U
rpex Moi nmpéao MHOI0 eCTb BhIHY. Te6é
eJIMHOMY COTpelInx U JiykaBoe npej To60610
COTBOPUX: SIKO /1a OMPaB/UIIKCS BO CJI0BECEX
TBoux, 1 nobeayiu BHerAa cyautu Tu. Ce 60,
B 6€33aKOHUHUX 3a4AT €CMb, U BO TPeECEX PoIH
Ms Matu Mosi. Ce 60, ICTUHY BO3JIIOOWJI eCH:
6e3BécTHas U TakHas npeMmypocty TBoes
ABWJI MU ecy. OKpOnyIU M1 UCCONIOM, U
OUMLLYCSs: OMBIENIN Ms, M Taye CHéra y6esrcsl.
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hyssop, and I shall be made clean; Thou shalt
wash me, and I shall be made whiter than
snow. Thou shalt make me to hear joy and
gladness; the bones that be humbled, they shall
rejoice. Turn Thy face away from my sins, and
blot out all mine iniquities. Create in me a
clean heart, O God, and renew a right spirit
within me. Cast me not away from Thy pres-
ence, and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation and with
Thy governing Spirit establish me. I shall teach
transgressors Thy ways, and the ungodly shall
turn back unto Thee. Deliver me from blood-
guiltiness, O God, Thou God of my salvation;
my tongue shall rejoice in Thy righteousness. O
Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth
shall declare Thy praise. For if Thou hadst de-
sired sacrifice, I had given it; with whole-burnt
offerings Thou shalt not be pleased. A sacrifice
unto God is a broken spirit; a heart that is bro-
ken and humbled God will not despise. Do
good, O Lord, in Thy good pleasure unto Sion,
and let the walls of Jerusalem be builded. Then
shalt Thou be pleased with a sacrifice of right-
eousness, with oblation and whole-burnt offer-
ings. Then shall they offer bullocks upon Thine
altar.

Canon, Sixth Tone

Ode |

Cnyxy MoeMy Aacy pAA0CTh U Becésve:
BO3PAAy0TC KOCTH CMUPEHHBISA. OTBpaTH
au1é TBoé OT rpex MOUX U BCsl 6e33aKOHUS
Mosi ouyrcTU. Céplie YUCTO CO3MKAN BO MHE,
Béxe, u ayx npaB 06HOBU BO yTpO6e Moéil. He
oTBep>ku MeHé oT sin1d TBoerd, u [lyxa TBoero
CBATAro He OTBIMU OT MeHé. Bo3gaxab Mu
panocthb cnacéHus TBoerd u Jlyxom
BiagpiaHuM yTBepAU Ms. Hayuyy 6e33akOHHbBIS
nyTéM TBoVIM, U HeuecTUBHUU K Te6€ 06-
paTsiTcsa. U364aBu M oT KpoBéi, boxke, boxke
cracéHust Moero: BO3paAyeTcs A3bIK MOU
npasze TBoéit. '6cnoau, ycTHé Moy
OTBEép3elIH, U yCTA MOSI BO3BECTAT XBaJy
TBo10. SIKO 4111e 6bI BOCXOTEJ ecH *KEPTBBI, AaJI
ObIX Y60: BCECOXKEHHUS HE 61ar0OBOJIVILIU.
XépTtBa bory ayx cokpyiéH: cépaiie co-
KPYILEHHO U CMUPEHHO BOT HE YHUYMKUT.
Yoénaxny, '6criogy, 61arososiéHueM TBoUM
CudHa, 1 1a co3mKAYTCA CTEHBI Uepy-
canuMckus. Torga 6,1aroBoJIAIIM KEPTBY
NpAaB/bl, BO3HOILIEHUE U BCECOXKeraeMasi: To-
I'ZIa BO3JIOKAT Ha O/ITapb TBOU Te/bLbIL.

KaHoH, rj1ac 6-i.

IlecHb 1-1.

Irmos: Traversing the deep on foot,/ as
though it were dry land,/ and seeing the ty-
rant Pharaoh drowned,/ Israel cried aloud://
Let us chant unto God a hymn of victory!

Hpmoc: Ko 110 cyxy nenemécTBOBaB
M3pdunnp,/ no 6é3He cTONAMH,/ TOHUTEJS
dapadna Buja notomssieMa,// bory
No6éAHYI0 IeCHb [TOUM, BOTIHSIIIE.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.

In the heavenly mansions the valiant mar-
tyrs continually pray unto Thee, O Christ.
Vouchsafe the faithful whom Thou hast trans-
lated from the earth to obtain eternal good
things.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of Thy
servant who hath fallen asleep.

Thou Who adornest all things hast created
me, a human creature, a mixture of the lowly
and the exalted together. Wherefore, give rest,
O Saviour, to the soul of Thy servant.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

IIpunes: liBeH bor Bo cBATHIX CBOMUX, bor
Uspauses.

B He6écHbix YepTd3ex Bceraa 661U
My4deHHULbl MOAT T, XpucTté, erdke—1oxe OT
3eMJIM IPeCTABUJI eCU BEpHAro—BEPHYIO,
BEYHBIX OJ1ar MOJYYUTH CIOAOOH.

IIpunes: Tlok6#, 'é6cnoau, Ayuy yconuiaro
pa64a TBoer6—ycoénuusa pa6sl TBoes.

Ykpaciéii Bcsiveckasi, )KUBOTHO€E
CMellléHHOE, Tocpesié Ms YeJI0BEKA, CMUPEHUS
Ke BKYIIE U BeJINUECTBA, CO3/1AJ1 eCU: TEMKE
pa6a TBoerd—pa6rl TBoed ayumy, Cnace,
YIOKOH.

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMY JlyXy.
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A citizen and husbandman of paradise
didst Thou create me in the beginning; but
when I transgressed Thy commandment Thou
didst drive me forth. Wherefore, give rest, O
Saviour, to the soul of Thy servant.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: He Who aforetime fashioned
Eve our first mother from a rib, clothed Him-
self in flesh from thy most pure womb, O most
pure one, by which He destroyed the power of
death.

Ode 111

Pas xxiiTena, u 3eMiefiéaTesid B HaYajie
M YYUHUJ €cU: MpecTyIJiblia ke TBo1 3ano-
Be/ib U3rHaJ ecd. Témxe pa6a TBoer6—pabnl
TBoed aymy, Cnace, ymokou.

W HEIHEe ¥ IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.
bozopoduuen: Ve ot pebpa Co31aBbIi
EBy npéxae HAmy npamMarepsn, us [Ipeyrcraro

TBoerd 4ypéBa B JIOTh O/IEBAETCS: €I0XKeE

CMépPTH KpérnocTb, YhcTas, pa3py.

IlecHb 3-4.

Irmos: There is none as holy as Thee,/ O
Lord my God,/ Who hast uplifted the horn of
Thy faithful// and established us on the rock
of the confession of Thee, O Good One.

Hpmoc: Hectb cBArT, sikoxe Thl,/ ['dcriogu
B&xxe Moii,/ Bo3HechIH por BEpHbIX TBOUX,
bnaxe,/ v yTBepiIUBbIN HAaC Ha KAMeHU // Uc-
noBénanusa Teoero.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.

Thy martyrs did strive lawfully, O Life-
giver, and having been adorned with the
crown of victory fervently intercede that those
departed in faith be granted eternal redemp-
tion.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of Thy
servant who hath fallen asleep.

Having with many signs and wonders first
chastened me who had gone astray, at the last
Thou didst empty Thyself, as a co-sufferer, and
seeking didst find and save.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

0 Good One, vouchsafe him—her who hath
come to Thee from the corruption of changea-
ble, fleeting things to live joyfully in eternal
tabernacles, having justified him—her by faith
and grace.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: There is none blameless as
thou, O most pure Mother of God, for thou
alone out of the ages didst conceive in thy
womb the true God, Who hath destroyed the
power of death.

Small Litany
Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Again let us pray for the repose of the

IIpunes: liBeH bor Bo cBATHIX CBOMUX, bor
Uspauses.

3akOHHO nocTpazaiie TBoU MydeHHUIIbI,
’KuBoznadBuye, v BeHI[éM MOGE/IbI YKPACUBILIECH,
NPUJIEXHO PECTABJIbIIEMYCS BEPHOMY—IIpe-
CTaBJbliieficd BEépHel BEYHOe U36aBIEHME
MOJaoT.

IIpunes: llok6#, '6cnioau, Ayuy yconuiaro
pa6a TBoeré—yconimusa pabrl TBoed.

Haka3aB népBee MHOTMMHU 4y/I€CHI U
3HAMEHbMH MeHé 3a6JIYK/I1Iaro, Harmoc/aé[0K
Camordé Ce6é uctouju ecy, siko Co-
CTpaZiaTesib: U IOUCKAB, 0OpPEéJI U criac/i ecy.

Cnasa Otuy, u CoiHy, u CBATOMY JlyXY.

OT TeKyMX HEMOCTOSATE/IbHBISA TJIH, K
Te6é npeméamaro—npeméany, B ceIEHUUX
BEYHBIX XXUTH PAJIOCTHO cnof06u, badxe,
ONpaBAAdB BEPOIO Ke U 6J1aroJATHIO.

W HEIHEe U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

bozopoduuen: HecTb HenmopO4Ha, AKOXe
Tel, [Ipeurictas BoromaTu: EaviHa 60 ot Béka
Béra McTvHHAaro 3a4asa ecé Bo 4péBe, CMEPTH
PaspywmnBiiaro ciy.

Manasa EkmeHus:
Juakon: Ilaku u ndku mupom ['6cnony
nOMOJIMMCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUAIYM.
Juaxon: Enié MOmMcs 0 yoKo€HUH Ay
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soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the Lord God commit his—her
soul to where the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, the Immortal King and our
God.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: For Thou art the resurrection, the life,
and the repose of Thy departed servant, Name,
O Christ our God, and to Thee we send up
glory, together with Thine unoriginate Father,
and Thy most holy and good and life-creating
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
Sessional Hymn, Sixth Tone:

Truly all things are vanity/ and life is but a
shadow and a dream;/ for in vain doth every
one born of earth disquiet himself,/ as saith
the Scripture;/ when we have acquired the
world,/ then do we take up our abode in the
grave,/ where together are both kings and beg-
gars./ Wherefore, O Christ God, give rest to the
departed,// as Thou art the Lover of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to,
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Theotokion: O all-holy Theotokos,/
throughout my lifetime forsake me not,/ to hu-
man protection entrust me not,// but do thou
thyself protect and have mercy on me.

Ode IV

ycénuaro pabd—ycénuus pabel boxus
UMSIpEK; U 0 é3Ke IPOCTUTUCS eMY—el
BCSIKOMY MperpeuéHuio, BOJIbHOMY e U
HeBOJILHOMY.
Jluk: T6cnoau, TOMUAITYM.
Jluaxon: Siko na F'écnoab Bor yYuHAT Ay
ero—ed, uaéxe NpaBeJHUU YIOKOSIIOTCS.
Jluk: T6cnou, TOMUAIYM.
Juaxon: Musioctu Béxus, LlapcTra
Heb6écHaro, 1 ocTaB/iéHUsI TpeXOB ero—ed y
Xpucta 6e3cmépTtHaro Llapsi u béra Hamero
npécum.
Jluk: Tlogau, 'écroau.
Juakon: T'écnioay noMoéaumMmcs.
Jluk: T6cnou, TOMUAITYM.
Hepeli: dko Thl ech BOCKpECEHUE, U XXKUBOT, U
MMOKOMH, ycoémmaro pa6a TBoer6—yconiiug
pa6wl TBoed umspek, Xpucté boxe Hall; U
Te6é c1dBy Bo3cbL1deM, CO 6e3HAYATTbHBIM
TBouM OTLEM, U C NPECBATHIM U 6JIaTAM U XKU-
BOTBOPsIIMM TBOUM /IyXOM, HEIHE U IPUCHO,
Y BO BEKU BEKOB.
Jluk: AMUHB.

Cedasen, 2a1ac 6-U:

BoricTuHy cyeTa Bcsiueckasi,/ )KUTHE ke
ceHb U cOHUE,/ 160 BCye MATETCS BCSK 3€EM-
HOpOAHBIN,/ sikoxe peué [IucdHue,/ erga Mup
npuobpsiieM,/ Toraa Bo rpob Bcesanmcs,/
ujaéxe Bkyne unapue u Humuu./ Témxe, Xpu-
cTé boxke, npecTABAbIIATOCA—PECTABJbIIY-
10cd ynokou,/ / sko YenoBekosarobel.

Cnasa Otuy, u CeiHy, u CBATOMY JyXy, U
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMVHb.

bozopoduuen: BcecBsaTas boropoauue,/ Bo
BpEMs ’KMBOTA MOETr0 He OCTABU MeHEé/ yeJio-
BEYECKOMY MpPeACTATENbCTBY HE BBEPH Ms,//
HO caMa 3aCTyN# U NOMUJIYH M.
IlecHb 4-a.

Irmos: Christ is my power, my God and my
Lord,/ the honored Church doth sing,/ crying
out in godly manner/ with a pure mind,//
keeping festival in the Lord.

Hpmoc: Xpuctdc Mosi cuaa, bor u
F'ocnéap,/ yecTHas LépkoBb/ 60ro/1énHO
N0éT, B3bIBAOINM,// OT CMBICJIA YACTA, O
['6cnone npa3aHYIOIIN.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.

Revealing a complete understanding of
wisdom, and a full perfection of goodness
through gifts, O Master, Thou didst number the

IIpunes: JiiBeH bor Bo cBATHIX CBOMX, bor
U3pauses.

[IpemyapocTu 60Jibliee sIBJIsis MO3HAHUE,
U éxe 0 1apex MHOT0COBepLIEHHbIA Biajbiko,
6J1aroCTHIHU, MyYeHUY€eCKUSI IUKHU Anresiom
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company of martyrs with the choir of angels.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of Thy
servant who hath fallen asleep.

Vouchsafe him—her who hath been trans-
lated unto Thee, O Christ, to obtain Thine inef-
fable glory, where there is the abode of them
that make glad, and the pure voice of rejoicing.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Him—Her who singeth of Thy divine, do-
minion, whom Thou hast taken away from the
earth, do Thou receive, making him—her a
child of light, cleansing him—her from the
darkness of sin, O Thou Who art plenteous in
mercy.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: O receptacle most pure, O spot-
less temple, O ark all-holy, O virgin mercy-seat:
the Master hath chosen thee, the beauty of Ja-
cob.

Ode V

COYETAJ ecH.
IIpunes: llok6#, 'o¢noau, Ayuy yconuiaro
pab6a TBoerd—yconimusg padel TBoed.
HeuspeuyéHHbis c1aBbl TBoes MONydnuTH
crioa06u k Te6é mpecTaBablaroca—upe-
CTABJBIIYIOCS, UAEXKe, XPUCTE, BeCESIIMXCS
eCTb >KUJINLIE, U [JIaC YACTAro PaJ0BaHUS.
Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMY JlyXy.

Horomaa—Ilorouy npuumu boxécraeH-
HOM0 JiepkaBy TBOM, erdxke—re oT 3eMJH1
NPUST ecH, 4410 CBETA Cerd—CHI0 cojiéaBas,
rpexOBHYI0 MIJIy 04HuIlasi, MHOrOMUJIOCTUBE.

W HEIHEe U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

bozopoduuen: llpustenuine [IpednicToe,
Xpam Bcenenopéunbiii, KoBuér BcecBATHIH,
JléBcTBeHHOE MéCTO cBAILEHUS, Teb6é 1o6poTYy
Hakosnto Bnaspika u3bpasn ecthb.
IlecHb 5-1.

Irmos: With Thy divine light/ illumine the
souls of those who with love/ rise at dawn
unto Thee, O Good One,/ that they may know
Thee, O Word of God, to be the true God//
Who calleth them forth from the darkness of
sin.

Hpmoc: Béxkuum ceétom TBouM bBadxe,/
yTpeHtowmux Tu ayuu 11066BUI0 03apy,
Mmoutocsi:/ T Béaetu, CioBe boxuh,//
VcTunHaro Bora, oT Mpaka rpex0BHaro
B3bIBAIOILIIA.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.

As holy fruits, and as the first-fruits of hu-
man nature, the martyrs, having offered them-
selves for the glory of God, ever intercede for
our salvation.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of thy
servant who hath fallen asleep.

A heavenly abode, a distribution of gifts,
vouchsafe, O Lord, unto Thy faithful servant
departed before us, granting him—her re-
demption from sins.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

0 Thou Who alone art by nature the Life-
creator, Who art truly a fathomless abyss of
goodness, vouchsafe Thy kingdom to him—her
who hath reposed, O Compassionate, Only Im-
mortal One.

Both now and ever, and unto the ages of

IIpunes: [IiBeH bor Bo cBATHIX CBOMUX, bor
Uspauses.

Ko Bcemndue CBAMIEHHOE, U SIKO
HAYATOK YeJIOBeUYéCKaro eCTECTBA, MyUYEeHHUI]bI,
[IpociaBnenHoMy npuHécuiecss bBOrosu, Ham
cracéHue NPUCHO XOAATANUCTBYIOT.

IIpunes: llok6#, 'o¢noau, ayuy yconuiaro
pa6a TBoerd—yconimusg padel TBoed.

He6écHaro npe6bIBAHUS, pa3jasiHUA [a-
poBaHui cnoadowu, 'dcnoau, npéxe
yconmaro BépHaro pa6a TBoer6—yconmyo
BépHYI0 paby TBO, noAasi nperpeméHuii us-
OaBJIEHHE.

Cnasa Otuy, u CoiHy, u CBATOMY JlyXY.

Wxe Eafin ecTecTBOM YKuBoTBopém, mxe
6JIAroCTY BOUCTUHHY HEU3CAEUMast yYrHa,
CKOHYABIAarocd—ckoH4YaBpuytocd lapcTBus
TBoerd6 cnion66wu, lénpe, Enrine beacmépTHe.

W HEIHE ¥ IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.
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ages. Amen.

Theotokion: He Who was born of thee, O
Lady, is become the strength and the song, and
the salvation of those who perish, delivering
from the gates of hell those who with faith
bless thee.

Ode VI

bozopoduuen: Kpénoctb v nénue, us Teb6é,
Bnagpiuuie, mupy Poxaéiics, u CnacéHue O6bIB
NOTUOIINM, XKe OT 4/]0BbIX BpaT U30aBJIsis
Bépoto Te6é Gaxaus.

IlecHb 6-4.

Irmos: Beholding the sea of life/ surging
with the tempest of temptations,/ fleeing to
Thy calm haven I cry unto Thee:// Lead up
my life from corruption, O greatly Merciful
One!

Hpmoc: Xutélickoe MOpe/ BO3ABU3AEMOE
3psi/ HamacTel 6ypero,/ K TAXOMY PUCTA-
Huiy TBoemy npuTék Bonuto Tu:// Bo3Beaun
OT TJIU KUBOT MOW, MHOTOMUJIOCTUBE.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.

When Thou wast nailed to the Cross, Thou
didst gather unto Thyself the choirs of the
martyrs who followed the example of Thy Pas-
sion, O Good One. Wherefore, we pray Thee:
Give rest unto him—her who hath now de-
parted unto Thee.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of Thy
servant who hath fallen asleep.

When Thou comest awesomely on the
clouds in Thine ineffable glory to judge the
whole world, deign, O Redeemer, that Thy
faithful servant whom Thou hast taken from
the earth may meet Thee joyfully.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Thou who art the Fountain of life, O Master,
Who mightily leadest forth the captive through
Thy divinity, do Thou settle in the sweetness of
paradise Thy servant who in faith hath de-
parted unto Thee.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: We have returned back to the
earth, having apostatized from the divine com-
mandments of God, but through thee, O Virgin,
we have ascended from earth to Heaven, hav-
ing shaken off the corruption of death.

Small Litany
Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Again let us pray for the repose of the
soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every

IIpunes: [IiBeH bor Bo cBATHIX CBOMUX, bor
Uspauses.

Ha KpecTé npurBoxjieMb, MydeHHUYeCKUSI
kU K Ce6é coOpas ecH, MoAPaXKAIOIUS
ctpactb TBo1o, badxe, Témxe monum Ts: k

Te6é npecTdBAbIIATOCAd—NPECTABJIBIIVIOCS
HBIHE YIOKOM.

IIpunes: Tlok6#, 'oénoau, Ayuy yconuiaro
pa64a TBoeré—yconmus pabel TBoes.

HeuspeuéHHoto ciaaBorw TBoélo, eraa
NpUUENIN CTPALIHO CYJUTH MUPY BCEMY Ha
06.s1a1iex, 6J1aroBoJIN CBETJIO CpécTu Tebé,
N364aBuTEI0, ErOKEe—0Ke OT 3eMJIU PUSLII
ecr BépHaro pa6a TBoer6—BépHYI0 paby
TBoIO.

Cnasa Otuy, u CoiHy, u CBATOMY JlyXY.

Uctoéunuk XKni3uu Ceii My»KeCTBOM
BoxécTBeHHBIM BiaJibIKo, OKOBAHHBISA U3-
BOJsAM pa6d TBoeré—paby TBow k Te6é BépHO
OTLIEAIIAr0—OTIIEe VIO, B CJIAZOCTH
paiicrei Bcesu.

W HEIHE ¥ IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

bozopoduueHn: B 3éMJit0 BO3BpaTUXOMCH,
npectymblie b&xuio 3dnoBeab 60KECTBEH-
Hyto: To6010 ke, [éBo, Ha HEGO oT 3emuitt BO3-
HecOXOMCs, TJIF0 CMEPTHYIO OTTpsiClIIe.

Manasa EkmeHus:
Juaxon: I1aku v ndku mupom ['é6cnony
NOMOJIUMCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUAIYM.
Juaxon: Enié MOuMcs o ynoko€HUHU Ay
yconmaro paba—yconuusa pabsl boxus
uMsipeK; v 0 é3xe MPOCTUTHUCS eMy—el
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transgression, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the Lord God commit his—her
soul to where the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, the Immortal King and our
God.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: For Thou art the resurrection, the life,
and the repose of Thy departed servant, Name,
O Christ our God, and to Thee we send up
glory, together with Thine unoriginated Fa-
ther, and Thy most holy and good and life-cre-

ating Spirit, now and ever, and unto the ages of

ages.
Choir: Amen.
Kontakion, Eighth Tone

With the saints give rest,/ O Christ,/ to the
soul of Thy servant,/ where there is neither
sickness,/ nor sorrow,/ nor sighing,// but life
everlasting.

Ikos

Thou alone art immortal,/ Who didst cre-
ate and fashion man;/ but we mortals were
formed of earth,/ and unto earth shall we re-

turn,/ as Thou Who madest me didst command

and say unto me:/ For earth thou art and unto
earth shalt thou return,/ whither all we mor-
tals are going,/ making as a funeral dirge the
song:// Alleluia, alleluia, alleluia.

And again:

With the saints give rest,/ O Christ,/ to the
soul of Thy servant,/ where there is neither
sickness,/ nor sorrow,/ nor sighing,// but life
everlasting.

Ode VII

BCSIKOMY MperpeuéHuio, BOJIbHOMY e U
HEBOJILHOMY.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Jluaxon: Siko na F'écnoab Bor yYuHAT Ay
ero—ed, uaéxe NpaBeJHUU YIOKOSIIOTCS.
Jluk: T6cnoau, MOMUATYH.
Juaxon: Munoctu Boxus, llapcTBa
He6écHaro, 1 ocTaB/éHUsI Tpex0B ero—ed y
Xpucta 6e3cmépTtHaro Llapsi u béra Hamero
npécum.
Jluk: Tlogau, 'écioaun.
Juakon: T'écnioay moMoéaumcs.
Jluk: T6cnou, TOMUAIYM.
Hepeli: ko Thl eci BOCKpeCéHUe, U XXUBOT, U
MoKOH, yconiaro pa6a TBoero—yconiiung
pa6wl TBoed umspek, Xpucté boxe Hal; 1
Te6é c1dBy Bo3cbL1deM, CO 6e3HAYATTbHBIM
TBouM OTLEM, U C NPECBATHIM U 6JIaTAM U XKU-
BOTBOPsAIIKMM TBoUM /[yXOM, HBIHE U IPHCHO,
Y BO BEKH BEKOB.
Jluk: AMUHB.

Kondak, aaac 8-u:

Co cBATBEIMU ynoKOH,/ XpUCTE, Ayly paba
TBoer6—pabrl TBoesi/ uaéxxe HeCTb/
60J1€3Hb, HU NleYdsib,/ HU BO3/IbIXaHUE,// HO
>KM3Hb 6€3KOHEYHas.

Hkoc:

Cam Enyin ecyt 6e3cMépTHbIH,/ CO-
TBOPUBBIN U CO3/]ABbIH UesioBéKa./ 3eMHUU
Y60 OT 3eMJIA C03/1aX0MCsl,/ U B 3éMJTIO
TYIXK e n0iaeM,/ SIKOXe MoBeJIéJ ecH, Co-
3JABBIH MA U peknii Mu:/ SIko 3eM14 ecii U B
3éMJII0 OTHBIJelH,/ AMOXKe BCU YesI0BEIbl
noiaemM,/ HaarpOO6HoOe pblJAHKE TBOPSIILLE
NecHb.// ANTUAYHUS, QITANYUSA, AJUTUIYUS.

H naku:

Co cBATBEIMU ynoKOH,/ XpUCTE, Ayly paba
TBoer6—pa6rl TBoesi/ uaéxxe HeCTb/
60J1€3Hb, HU NleYasib,/ HU BO3/IbIXaHUE,// HO
»KU3Hb O€3KOHEYHasl.

IlecHb 7-4.

Irmos: The Angel caused the furnace to
pour forth dew/ upon the pious youths,/ and
the command of God, which consumed the
Chaldzeans,/ prevailed upon the tyrant to cry
out:// Blessed art Thou, O God of our fathers!

Hpmoc: PocopaTenbny yo6o neub/ copéna
aHreJ1,/ npenoJ06HBIM OTPOKOM,/ XaNJEH XKe
onassiouiee/ BenéHue boxkue,/ MyunTens
yBellld BonuTu:// 671arocioBéH ecy boxe
OTEIl HAIIIUX.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.
Redeemed from the first transgression by

IIpunes: [liBeH bor Bo cBATHIX CBOMUX, bor
Uspauses.
N364Babinrcs TBoé KpOBUIO MyYeHHIIbI
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Thy Blood, the martyrs, having been sprinkled
with their own blood, plainly typify Thy sacri-
fice. Blessed art Thou, O God of our fathers.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of Thy
servant who hath fallen asleep.

Thou didst slay Death the insolent, O Word,
Master of Life; accept now him—her who hath
fallen asleep in faith, hymning Thee and say-
ing: O Christ, blessed art Thou, O God of our fa-
thers.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Having ensouled me, a mortal, with Thy
breath divine, O Master having divine power,
do Thou vouchsafe Thy kingdom unto the de-
parted, that he—she may hymn Thee, O Sav-
iour: Blessed art Thou, O God of our fathers.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: Higher than all creation didst
thou become, O most-blameless one, when
thou didst conceive God Who destroyed the
gates and burst the bars of death; wherefore,
we faithful magnify thee, O pure one, as the
Mother of God.

Ode VIII

népBaro nNpecTynaéHus, OKPOMUBILECS e
CBOE10 KpOBUI0, MPO06Pa3ytoT siBe TBOE 3a-
KoJI€HHe: 6J1arocjoBEéH ecll Boxe oTél HAIIUX.
IIpunes: Tlok6#, 'oénoau, Ayuy yconuiaro
pa6a TBoerd—ycéniusa pabsl TBoed.
CBupérnerolyo CMEPTh YMEPTBUJI eCH,
CndBe X KuBoHavyanbHENIINH, B Bépe ke
yconmaro—ycOonmyip npuuMHy, HeIHE BOC-
N eBAIOLIAT0 Y IJardarnaro—BocneBAIYI0
U [J1arojouyo: Xpucté, 6J1arocjoBEéH ecu
Béxe oTé1 HAIIKX.
Cnasa Otuy, u CoiHy, u CBATOMY JlyXY.

BooymiBbIi Ms1, 4eJI0BEKA, BJIOX-
HoBéHueM boxécTBeHHBIM, BoroHayaabHen-
WU Biiagriko, mpecTaBJieHHAaro—Ipe-
ctaBaeHHylo l[apcTtBus TBoerd cnoad6u, nétu
Te6é, Cnace: 6J1arocyioBéH ect boxe oTér,
HAIUX.

W HEIHEe U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

BbozopoduueH: TIpeBhIIIIN BCAKUS TBAPU
[IpeHenopdyHas 66114 ecH, 3a4éHiuu bora, Co-
KpYIIUBIIAro CMEépTHasl BpaTa, U Bepeu
Ctépuaro. Témxke Ts, UnicTas, neCHOCIOBUM,
BEpHUY, siko BoromaTtepsb.

IlecHb 8-1.

Irmos: From the flame didst Thou pour
forth dew upon the venerable ones,/ and
didst consume the sacrifice of the righteous
one with water;/ for Thou, O Christ, dost do
all things soever Thou desirest,// Thee do we
exalt supremely for all ages!

Hpmoc: U3 nndmeHe npenoaO06HbIM pocy
HCTOYMJI eCH,/ ¥ IpABeHAr0 XXEPTBY BO 010
nomnaJiia ecu:/ Bcs 60 TBOpUILIU XPUCTE,
TOKMO éxe X0T€TU.// Ts npeBO3HOCUM BO
BCSl BEKU.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.

Having been proved steadfast in the strug-
gle, O martyrs, ye have been adorned with the
crown of victory, O passion-bearers, crying:
Thee do we supremely exalt, O Christ, unto the
ages.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of Thy
servant, who hath fallen asleep.

The faithful who have departed life in a
holy manner and have come unto Thee, the
Master, do Thou kindly receive, as Thou art
compassionate, giving rest to those who su-
premely exalt Thee unto all ages.

We bless Father, Son, and Holy Spirit: the

IIpunes: JiiBeH bor Bo cBsATHIX CBOMX, bor
N3paunes.

Kpénko néiBUry nokasasiie, M06E1bI
BEHIIEM YKPaCUCTECs, My4eHULbl XpUCTOBbI
CTPaCTOTépIIibl, 30BYIIe: TS npeBo3HACUM,
XpucTé, Bo BEKU.

IIpunes: Tlok6#, 'oénoau, Ayuy yconuiaro
pa64a TBoeré—yconmus pabel TBoes.

CBsiméHHE )KUTHE OCTABJIbIINS BEPHBIS, U
k Te6é, Bnagplue, npuméuns npuumy,
KpOTIie YIIOKOeBas, IKo 6J1aroyTpo6eH, Ts
NPEBO3HOCSIIMS BO BCSI BEKHU.

Baiarocsiosim OTiia, v CriHa, 1 CBATArO
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Lord.

In the land of the meek be Thou pleased
now to let all dwell who have before departed,
0 Saviour, having justified them through faith
in Thee, and who through grace supremely ex-
alt Thee unto all ages.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: We all bless thee, O all-blessed
one, who gavest birth to the Word Who is truly
blessed, Who became flesh for our sake; Whom
we supremely exalt unto all ages.

Ode IX

Jyxa, ['6cnopa.

HriHe B 3eMJ111 KPOTKUX BCS BOJBOPSATHUCS
npéxze yconubis, Cnace, 6;1arou3Bou,
Bépoto sixe B Ts onpaBaas u 6saroadtuio Ts
NPEBO3HOCSIIMS BO BCSI BEKHU.

W HEIHEe U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Bozopoduuen: Bcu Tsa 6axim, Bceo-
JaxkéHHas, Poxaumyio Ci10BO BOUCTUHHY
Cymaro biaxxéHHaro, mjoTh Hac pau
owIBIIaro, Erd»e npeBo3HOCUM BO BCSI BEKH.

IlecHb 9-1.

Irmos: It is not possible/ for men to be-
hold God,/ upon whom the ranks of angels
dare not gaze;/ but through thee, O most-
pure one,/ hath the Word appeared incarnate
unto men;/ and magnifying Him// with the
armies of Heaven, we call thee blessed.

Hpmoc: Bora 4es10BEKOM HEBO3MOKHO
BUJleTH,/ Ha Herdxxe He CMEIOT YNHU AHTeJIb-
ctuu B3upaTtu:/ To64d10 ke BeceuricTas, saBrics
yesioBékoM/ CnoBo Bonoménuo,/ Erdxe
Besinyarolie,// c He6éCHbIMU Bou T4
yOJ1aKAEeM.

Refrain: Wondrous is God in His saints, the
God of Israel.

Hope made strong the choirs of martyrs,
and enflamed them toward Thy love, forefigur-
ing to them truly the unchanging rest of the life
to come; which, O Good One, do Thou Vouch-
safe the departed faithful to attain.

Refrain: Give rest, O Lord, to the soul of Thy
servant who hath fallen asleep.

Be pleased, O Christ, that he—she who hath
departed in faith may attain unto Thy bright
and divine radiance, giving him—her repose in
the bosom of Abraham, for Thou alone art
merciful, and do Thou vouchsafe eternal bless-
edness.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

O Thou Who art by nature good and com-
passionate, and willest mercy, and art an abyss
of loving-kindness; him—her, O Saviour,
whom Thou hast translated from this place of
affliction and the shadow of death, do Thou
settle where Thy light shineth.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion: A holy tabernacle we under-
stand thee to be, O pure one, and an ark, and a
tablet of the law of grace; for through thee is
forgiveness granted unto thuose who are

IIpunes: [liBeH bor Bo cBATHIX CBOMUX, bor
M3paunes.

Hapéxa MydeHUKOB JINKU YKPENU, U K
TBoé# M06BU pacnasiéHHe BIepy, Oy AYLIUX
CUM NPeJBO0OPA3UBIIM HEMOKOIEOUMbII
BOUCTUHHY NOKOU: eMy:Ke NpecTABJIblIa-
roca—inpecTaBJbluyiocd, bidxe, BépHaro
CoA00H MOJyYNUTH.

IIpunes: Tlok6#, 'oénoau, Ayuy yconuiaro
pa64a TBoer6—ycoénuusa pa6sl TBoes.

CBétsiaro v boxkécTBeHHAro yJayuduTu
cusinus TBoerd XpucTé, BEpo1o NpecTABJbIIA-
rocg—IpecTABJbIIYIOCA 6/1ar0BOJIU B HEJpex
ABpaaMoBex ynokoéHue, siko Eayin MiusiocTus,
ceMy—cel TApysu, U BEYHAro crogo6Jisdsi
O/1a’KEHCTBA.

Cnasa Otuy, u CoiHy, u CBATOMY JlyXY.

Cr1it EctecTBOM buiar u 6s1aroytpd6eH, 1
BOJINTEJIb MUJIOCTH, 6J1aroyTpdous 6é3aHa:
erdxxe—Ioxke oT Mécra cerd 03/100/1EHNUA U
céHu cMépTHbIsd, Criace, MpecTABUI ecH, Uéxe
cusieT TBOM CBeT, cerd—CUK yYHUHH.

W HEIHE ¥ IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

bozopoduuen: CeHb cBATY10, UnicTas, pa-
3yméeM, u KoBuér, u Ckpumxasb, Td 3akdHa
osarogatu: To6610 60 ocTaBIEHME JapOBACH,
onpaBAAHHBIM KpOBUIO BomioménHaro us
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justified by the Blood of Him Who was incar-
nate of thy womb, O all-spotless one.

Small Litany
Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Again let us pray for the repose of the
soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That the Lord God commit his—her
soul to where the righteous repose.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, the Immortal King and our
God.
Choir: Grant this, O Lord.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Priest: For Thou art the resurrection, the life,
and the repose of Thy departed servant, Name,
O Christ our God, and to Thee we send up
glory, together with Thine 24noriginated Fa-
ther, and Thy most holy and good and life-cre-
ating Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.
Choir: Amen.

Stichera of John the Monk

First Tone

What earthly sweetness remaineth un-
mixed with sorrow?/ What glory on earth con-
tinueth unchanged?/ All things are more feeble
than shadows,/ all things are more deceptive
than dreams;/ yet One moment, and Death
shall take away them all./ But in the light of
Thy countenance, O Christ,/ and in the enjoy-
ment of, Thy beauty,/ give rest unto him—her
whom Thou hast chosen,// for Thou art the
Lover of mankind.

Second Tone

Woe is me! What manner of ordeal doth the
soul endure/ when it is torn from the body!/
Alas! How it weepeth then,/ and there is none
to have mercy on it!/ To the angels it lifteth up
its eyes,/ it prayeth without avail;/ stretching
out its hands to mortals, it findeth none to

TBoer6 ypéBa, BceHenopouHasl.

Manas EkmeHusi:

Juaxon: I1aku v ndku mupom ['é6cnony
MOMOJIMMCH.
Jluk: T6cnoau, MOMUATYH.
Juakxon: Enié MOuMcs 0 ynoKO€HUHU Ay
yconiaro paba—yconmusa pabel boxus
uUMsipeK; v 0 éxxe MPOCTUTHUCS eMy—el
BCSIKOMY NperpeléHuto, BOJIbHOMY XKe U
HeBOJILHOMY.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Juakon: ko na F'écnoab Bor yYuHAT AYiIy
ero—es, uaéxe NpaBeJHUU YIIOKOSIOTCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUAIYM.
Juaxon: Munoctu Boxus, LlapcTBa
He6écHaro, u ocTaB/iéHUs rpex0B eré—ed y
Xpucrta 6e3cmépTtHaro Llaps u Bora Haulero
npécum.
Jluk: Tlogau, 'écroau.
Juakou: T'éciony noMmoénmMmcs.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Hepeli: dko Thl ech BOCKpECEHUE, U )KUBOT, U
MOKOMH, ycénmaro pa6a TBoer6—yconiiug
pa6rl TBoed umspek, Xpucté boxe Hall; U
Te6é c1aBy Bo3chbL1deM, co 6€3HaYATbHBIM
TBouM OTLEM, ¥ C TPECBATHIM U 6JIaTAM U XKU-
BOTBOPsiIMM TBOUM /IyXOM, HEIHE U IPUCHO,
Y BO BEKH BEKOB.
JIuk: AMAHB.

Camorsiacabl Hoanna MoHaxa.

Taac 1-i:

Kas xxuTélickas ciafjocTb NpebbIBAET
neyasyd HEMPUYACTHA;/ Kad JiM C1dBa CTOUT HA
3eMJIA HelpeJsidKHa;/ BCsl CEHU He-
MouHEéNIa,/ Bc COHUM npesécTHela: /
e/INHEM MTHOBEHUEM, U BCS CUSI CMEPTh
npuémet./ Ho Bo cBeTe, Xpucté, una TBo-
erd,/ u B HaciaxaéHuu TBoes kpacoTsl,//
eréke—roxe U36paJ ecd, ynokoH, siko Yeso-
BEKOJIIO6ell,

aac 2-i:

YBEI MHE, IKOBBIM OABUT UMATh AYILA,
pasydarouucs oT Tesiecé!/ yBul TOTAQ,
KOJIMKO CJI€3UT,/ U HECTb MOMUJYSIH 10!/ KO
aHreJsioM 64U BO3BOASAIIM,/ 6€34EbHO
MOJUTCS:/ K 4eJIOBEKOM pylie MPOCTUPAIOIH,/
He UMaThb noMorariaro. TéMxke,
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help./ Wherefore, my beloved brethren,/ hav-
ing pondered upon our short life,/ let us ask of
Christ repose for the departed,// and for our
souls great mercy.
Third Tone

All mortal things are vanity,/ nothing what-
soever remaineth after death;/ riches abide
not, nor doth glory attend,/ for when death
cometh, all these things vanish./ Wherefore, let
us cry unto Christ the Immortal:/ Give rest
unto the departed,// where is the dwelling-
place of all that are glad.

Fourth Tone

Where is worldly inclination?/ Where the
imaginings of the ephemeral creatures of a
day?/ Where are the gold and the silver?/
Where is the multitude of servants and noise?/
All is dust, all ashes, all a shadow./ But come
let us cry unto the Immortal King:/ O Lord,
vouchsafe Thine eternal good things unto
him—her who hath departed from us,// grant-
ing him—her rest in Thine unaging blessed-
ness.

Fifth Tone

[ remembered what the prophet cried:/ I
am dust and ashes./ And again [ looked into
the graves,/ and saw the bones laid bare, and
said:/ Who then is king, or warrior, or rich, or
poor, or righteous, or sinner?// But give rest, O
Lord, with the righteous unto Thy servant.

Sixth Tone

Origin and substance to me was Thy fash-
ioning command;/ for, having desired to form
me,/ from nature visible and invisible,/ of
earth Thou didst make my body,/ and didst
give me a soul by Thy divine and life-giving
breathing./ Wherefore, O Christ, give rest to
Thy servant in the land of the living,// and in
the tabernacles of the righteous.

Seventh Tone

In the beginning having created man ac-
cording to Thine image and likeness,/ in para-
dise Thou didst place him to rule over Thy cre-
ation;/ but beguiled through the envy of the
devil,/ he partook of the fruit, becoming a
transgressor of Thy commandments./ Where-
fore, Thou didst condemn him to return again

BO3JII06JIEHHUW MO OpATHe,/ TOMBICAUBIIE

HAILly KPATKYIO XKU3Hb,/ IPECTABJIEHHOMY—

npecTaBJeHHEN YIIOKOEHUS OT XPUCTA

npécum,// ¥ AymIAM HAIIKMM BEJIUI0 MUJIOCTb.
Tnac 3-i:

Bcsi cyeTd yesioBeuéckas,/ esvika He mpe-
OBbIBAIOT IO CMEPTH,/ He IPeObIBAET
60raTcTBO,/ He CLIECTBYET C/1dBa:/ MPHUILEALIN
60 cMépTH, cusi Bcs moTpedbuinacs./ Témxke
Xpucty beacMépTHOMY Bo3onuuMm:/ ope-
CTABJIEHHAr0O—MpPECTABJEHHYIO OT HAC
ynokOH,// unéxe Bcex eCTb BeCeAIMXCS
KUJIALLE.

Taac 4-ui:

I'ne ectb MupckOe npuctpacrue?/ rje ectTb
NpUBPEMEHHbIX MEeYTAHUE;/ T/l€ eCTb 3JIATO U
cpebpd;/ rje ecTb pabOB MHOXKECTBO U
MOJIB4;/ BCsI IEPCTh, BCs némneJ, Bcs ceHb./ Ho
npuuanTe, BosonuuM beacméptHomy llapio:/
['ocnoau, Béunbix TBoMX GJs1ar cnofO6u Ope-
CTABJIbIIArocd—IpPeCcTABJbIIYIOCA OT Hac,//
YIOKOsIs1 er6—10 B HeCcTapérleMcs
6s1a>kéHCcTBE TBOEM.

aac 5-i:

[ToMmsaHyx npopOKa Bonuwa:/ a3 eCMb
3emJisi ¥ néneJsi./ U mdku pa3acMoTpHX BO
rpo6éx,/ v Bujiex KOCTU 0OHaKEHBI U pex:/
y60 KTO eCTb Llapb, UJIX BOWUH,/ WU GOTAT, I
yo0T/, WY NpABeJHUK, UJIU TPENTHUK;// HO
ynokO#, 'o¢noau, c npaBegHbiMu paba TBo-
er6—pa6y TBo1.

Iaac 6-1i:

HauadTok MHe U cocTaB,/ 3MKUTENbHOE
TB0é GbICTb NMOBeIEHHME:/ BOCXOTEB 60 OT
HEBU/IUMAro e ¥ BUJiuMaro,/ >k1uBa Ms co-
CTABUTH €CTEeCTB4,/ OT 3eMJIA TEJI0 MOE CO-
3J1aJ1 ecy,/ [aJji )Ke MU ech ayuiy,/ boxécTBeH-
HbIM TBoVIM 1 KUBOTBOPSLIUM BJI0X-
HoBéHUeM./ Témxe, XpucTé, pa6a TBoerd—
pab6y TBO BO cTpaHé KUBYIIUX,// U B
ceJIEHUHUX NPABEIHbIX YIOKOM.

Taac 7-u:

[To 66pa3y TBoemy u no nod66u10, Co-
3/14BbIM B Ha4YadJie 4eJI0BEKA,/ B paull MOCTABUJI
ecu B1aAéTy TBOUMU TBAPbMHU:/ 3ABUCTHUIO Ke
JINaBOJIel0 IPebCTUBCS,/ CHE U IPUYACTHUCH,
3anoBe/iedt TBOVIX NpecTyNHUK ObIB./ TéMxke
NAKU B 3éMJIIO, OT HesiXe B3ST ObICTb,/ OCyAI
ecu Bo3BpartuTucs, ['6cnogu,// v ucnpocuTu




to earth/ from whence he was taken, O Lord,//
and to beg for repose.
Eighth Tone

[ weep and I lament,/ when I think about
death, and see our beauty, fashioned according
to God’s image,/ lying in the graves,/ disfig-
ured, without glory, bereft of form./ O mar-
vel!/ What is this mystery concerning us?/
How have we been given up to corruption?/
How have we been linked with death?/ Truly,
as it is written, by the command of God,// Who
giveth repose unto the departed.

The Beatitudes, Sixth Tone

In Thy kingdom, remember us, O Lord,/
when Thou comest in Thy kingdom.

Blessed are poor in spirit,/ for theirs is the
kingdom of Heaven.

Blessed are they that mourn,/ for they shall
be comforted.

Blessed are the meek,/ for they shall in-
herit the earth.

Blessed are they that hunger and thirst af-
ter righteousness,/ for they shall be filled.

Blessed are the merciful,/ for they shall ob-
tain mercy.
Reader: O Christ, Who didst pre-commit the
Thief that on the cross cried to Thee, Remem-
ber me!, to be a citizen of paradise because of
his repentance, vouchsafe this also to me, the
unworthy.
Choir: Blessed are the pure in heart,/ for they
shall see God.
Reader: O Thou Who reignest over life and
death, give rest in the courts of Thy saints to
him—her whom Thou hast taken-away from
transitory things; and remember me when
Thou comest in Thy kingdom.
Choir: Blessed are the peacemakers,/ for they
shall be called Sons of God.
Reader: O Thou Who rulest over souls and bod-
ies, in Whose hand is our breath, Consolation
of the afflicted, give rest in the land of the
righteous, to Thy servant whom Thou hast
translated.
Choir: Blessed are they that are persecuted for
righteousness’ sake,/ for theirs is the kingdom
of Heaven.

YIOKOéHHE.

aac 8-ii:

[1nduy v pe1ato,/ erd NOMbIILJISTIO
CMepThb,/ U BIKAY BO Ipo06EX Jiexalyto,/ mo
66pa3y bk co31dHHYI0 HALY KpacoTy,/
6e300pa3Hy, 6e3caaBHY, He uMylLyto Buja./ O
yyzaecé!/ 4To cué, éxxe 0 Hac ObICTb TAWUH-
CTBO?/ KaKO mpeaxoMcs TAEHHI0?/ KAKO Co-
npsroxomcsi cMéptu?/ BouctuHHy bora no-
BeJIEHHEM,/ SIKOXKe MY CAHO eCTh,//
[Topgaroniaro npecTapablieMycd—IPeCcTABJb-
Hielicd YIIOKOEHUeE.

3anoBeau bia:keHcTBa, rjac 6-im.

Bo LapcTtBuu TBoéM noMsiHU Hac,
['6cnony,/ erga npungewu Bo LldpcTBuun
TBoéM.

BsiaxéHu HULUU AYX0M,/ SIKO TeX eCThb
[1apcTBo HebécHoe.

BnaxéHnu niavyuuy,/ iko TUM yTE1aTcs.

ByiakeHU KpPOTIbIY,/ IKO TUU HACAEAAT
3éMJIIO.

ByiakéHY AMYyIUU U KOKAYUTAU
NpAaBAbl,/ IKO TUM HACKITSTCS.

BiaxéHu MUJIOCTUBHUY,/ IKO TUU IOMUJIO-
BaHU OY/YT.
Ymey: Pa366iiHuKa pasi, XpUCTe, )KUTeJIs, Ha
kpecTé Te6é Bo30MMBILIa, TOMSIHU M, IPEJ-
coéaJ1 eCcH NoKasiHUe erd, U MeHé crofo0u,
HeJ0CTOMHAro.

Jluk: BnaxkéHu YACTUM cép/ilieM,/ SIKO TUU
Béra y3psr.

Umey: YKuBotdM 'ocnOACTBYSAN U CMEPTHIO,
BO JIBOpEX CBSITHIX YIIOKOMU, erdmke—mxe
NpUSII €CU OT IPUBPEMEHHBIX, U TOMSIHU M#],
erja npungeiu, Bo LapctBuu TBoéM.

Jluk: bnaxxéHu MUPOTBOPIbI,/ IKO TUH
cblHOBe BOXXUHK HapeKyTcs.

Ymey: lymiamu BaaasraecTBysii U TesiecaMy,
Eréske B py1é AbIxaHHe HAllle, 0CKOPOJIsieMbIX
YTewéHue, ynokO# Bo CTpaHé NpaBeHbIX,
eréxe—roxe nNpecTaBuJ ec pa6a TBoerd—
pa6y TBor.

Jluk: Bna>kéHU U3THAHU NPABAbI pajiu,/ siKo
Tex ecTb L[apcTBO HeGécHoe.
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Reader: Christ give thee rest in the land of the
living, and open to thee the gates of paradise,
and show thee to be a citizen of the kingdom,
and grant thee pardon of those things in life
wherein thou hast sinned, O lover of Christ.
Choir: Blessed are ye when men shall revile
you, and persecute you,/ and shall say all man-
ner of evil against you falsely for My sake.
Reader: Let us go forth and we shall look into
the graves, for there are naked bones of men,
food for worms, and stench, and let us learn
what are riches, beauty, strength, comeliness.
Choir: Rejoice and be exceeding glad,/ for great
is your reward in the heavens.
Reader: Let us hearken unto what the Almighty
crieth: Woe unto them that seek to behold the
dreadful day of the Lord! For it is darkness; for
everything shall be tried by fire.
Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.
Reader: In the unoriginateness and the beget-
ting and the proceeding, | worship the Father
Who begat; I glorify the Son Who was begot-
ten, | hymn the Holy Spirit Who shone forth
with the Father and the Son.
Choir: Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.
Theotokion

How from thy breasts floweth milk, O Vir-
gin? How dost thou nourish the Nourisher of,
creation? He knoweth, He Who made water to
flow from a rock, streams of water for a thirsty
people, as hath been written.

The Epistle

Deacon: Let us attend.
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom!

Prokeimenon
Reader: The Prokeimenon in the Sixth Tone:
Blessed is the way in which thou shalt go to-
day, O soul; for a resting place is prepared for
thee.
Choir: Blessed is the way in which thou shalt
go today, O soul,/ for a resting place is pre-
pared for thee.
Reader: Unto Thee, O Lord, will I cry; O My
God, be not silent unto me, lest, if Thou be si-
lent to me, I become like them that go down

Umey: XpucTOC TS YIOKOUT BO CTpaHé
*KUBYUIMX, U BpaTa palickas 1a OTBEP3ET TH, U
[IApCcTBUSA NOKAXKET KUTeJIs, U OCTABJIEHHE
Te6é JacT, 0 HAX)Ke COrpelij—Ccorpeniiaa
€CHU B XKUTUH, XPUCTOTH06Ye—XPUCTOJIOBULIE.
Jluk: bnaxkéHu ecté erd moHOCAT BaM,/ U
WXXJIEHYT, U PEKYT BCSK 30J1 IJ1ardJ1 Ha Bbl
JoKyuie Mené paau.

Umey: U3b1J1eM U Y3pUM BO I'PO0OEX, IKO HATH
KOCTHU 4eJIOBEK, UepPBEU CHe/lb U CMPa/i, U 10-
3HAeM, UTO 60TATCTBO, 106POTA, KPENMOCTH,
oJiaroJiénue;

Jluk: PapgyiiTecs u BecennTecs,/ iko M3/1a
Bama MHOra Ha He6Gecéx.

Ymey: YcaplinM, 4To 30BET BeeepkiTeib:
YBBI ULIYIUM 3PETU CTPALLIHBIN [leHb
['ocnépenn! Celi 60 ecTb TbMa, OTHEM 00 HC-
KYLIAITCS BCsUecKas.

Jluk: Cnasa Otuy, u CeiHy, 1 CBATOMY JlyXYy.

Ymey: be3aHaya/IbHbIM e U POXKJAEHUEM U
npoucxoxaéHrueM, OTIy MOKIAHSAIOCS
PopriBuieMy, CeiHa ciaBJito PoxxéHHaro, noto
CompocusiBuiaro Otiy ke u Criny Jyxa
Cegararo.
Jluk: V1 HBIHE, ¥ IPUCHO, U BO BEKU BEKOB,
aMUHb.

bozopoduuen:

Kako ot cocuy TBoéro Miiekd TOUUIIY,
JléBo?/ kako nutdewu [lutdrensa TBapu?/
siKoXe BeCTb McTOUMBBIN BOJly OT KAMEHE,/
YKAJIbI BOJHBIS XKAKAYIIUM JIIOJEM, STKOXe
nHUCcAcs.

AnocroJi.

Jluakon: BoHMeM.
Hepeli: Mup BceM.
Jluk: 1 1yX0BY TBOEMY.
Juakon: IIpeMyapoCTb.
[IpoKkumeH:
Umey: llpokiMeH, rjac mectblii: baaxén
NnyTb, BOHbXE UJellIN JHECH, AYLIE, SIKO
yrotéBacs Te6€ MECTO yIIOKOEHHS.

Jluk: BnaxkéH nyTb, BOHbXe UJeLU THECD,
ayuié,/ siko yrotoBacs Te6€é MECTO YIIOKOEHHUSI.
Umey: K Te6é, '6cnioau, Bo330BY, boxke Mo,
Jla He IpeMOJIYHUILU OT MeHE, /la He KOr/ia mpe-
MOJIYUIIM OT MeHé: U yoAO6/110Csl HU3-
XOJS1UM B POB.
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into the pit.
Choir: Blessed is the way in which thou shalt
go today, O soul,/ for a resting place is pre-
pared for thee.
Reader: Blessed is the way in which thou shalt
go today, O soul.
Choir: For a resting place is prepared for thee.
Deacon: Wisdom!
Reader: The Reading is from the Epistle of the
holy Apostle Paul to the Thessalonians.
(§270, I Thessalonians 4:13-17)
Deacon: Let us attend.
Reader: Brethren: I would not have you to be
ignorant concerning them which are asleep,
that ye sorrow not, even as others which have
no hope. For if we believe that Jesus died and
rose again, even so them also which sleep in Je-
sus will God bring with Him. For this we say
unto you by the word of the Lord, that we who
are alive and remain unto the coming of the
Lord shall not precede them who are asleep.
For the Lord Himself shall descend from
Heaven with a shout, with the voice of the
archangel, and with the trump of God: and the
dead in Christ shall rise first: then we who are
alive and remain shall be caught up together
with them in the clouds, to meet the Lord in
the air: and so shall we always be with the
Lord.
Priest: Peace be unto thee.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom!
Alleluia

Reader: Alleluia in the Sixth Tone.

Blessed is he whom Thou hast chosen and
hast taken to Thyself, O Lord.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.

The Gospel

Deacon: Wisdom, aright! Let us hear the Holy
Gospel.

Priest: Peace be unto all.

Choir: And to thy spirit.

Priest: The Reading is from the Holy Gospel ac-
cording to John. (§16, John 5:24-30)

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Deacon: Let us attend.

Priest: The Lord said to the Jews which came
unto Him: Amen, amen, I say unto you, He that
heareth My word and believeth on Him that

Jluk: BnaxkéH nyTb, BOHbXE U/ EeLU JHECD,
ayuié,/ siko yrotoBacs Te6€é MECTO YIIOKOEHHUSI.

Ymey: BiaxkéH nyTb, BOHbXKE U/l JHECD,
AyuIé:

Jluk: fIko yroTéBaca Te6é MECTO YIOKOEHHS.
Juakou: IlpeMyapoCTb.

Umey: K ConyHSHOM MOCJAHUS CBATATO
anocroJia [1aBia yTéHue.

(270 3au., eccanonukuiiyam 4, 13-17)
Jluaxkon: BoHMeM.

Ymey: BpaTue, He X0l11ly Bac He BEETH O
YMEPIUIMX, 1a He CKOPOUTE, siKoxKe U TPOYUH
He UMYIUH yoBaHMsA. Ame 60 BépyeM, SKO
Hucyc ympe u Bockpéce, Tako u bor ymépuius
o Uucyce, npuBeiéT c HUM. Cué 60 BaM
rjaroJieM c6BoM ['ocnOgHUM, IKO Mbl
YKUBYIIMU OCTABLINM B IPUILIECTBHUE
[ocnoaHe, He UMaMbl IpeBAPUTHU YMEPLIHUX.
dko cam F'ocnéib B OBEJEHUH BO IJIACE
apxaHreJsioBe, U B TPy6€ BOuU CHUAET C
Hebecé, U MEPTBUU O XPUCTE BOCKPECHYT
népsee. [I0TOM ke Mbl )KUBYIIIUHA OCTABIINH,
KYITHO C HUMH BOCXUIIEHU OYIeM Ha 66J1alex,
B cpéTeHue ['ocndoiHe HA BO3Ayce, U TAKO BCe-
raa c Fécnoem 6yaem.

HUepelti: Mup Tu.
Ymey: U 1yxoBU TBOEMY.
Juakon: IIpeMyapoCTb.
Annunyua:
UYmey: Annunyws, rjac mecThIu.
ByiaxkéH, eréxe u36pas ecu ¥ MpusiJI,
BCcesInTCs Bo ABOpex TBoux, 'dcnoau.
Jluk: Annunyua, alsIuayua, aaaidayua.
EBaHresue.

Hepeli: [lpeMyapocTb, NPOCTH, yCABILIUM
cBaTaro EBaHresus.

Hepeli: Mup BceM.

Jluk: 1 1yX0BY TBOEMY.

HUepeli: OT NodnHa CBaTaro EBaHrenus
yTéHue. (16 3au4., loanna 5, 24-30)

Jluk: Cndsa Te6é, '6cnioau, ciasa Tebé.
Jluaxkon: Boumem

Hepeli: Peué I'ocniéib KO NpULIELIBIM K HEMY
HyJéeM: aMiHb, aMUHb, TJIar0Jio BaMm, IKO
cayuasi cioBecé Moero u Bépysi
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sent Me, hath everlasting life, and shall not
come into condemnation, but hath passed from
death unto life. Amen, amen, I say unto you,
The hour is coming, and now is, when the dead
shall hear the voice of the Son of God: and they
that hear shall live. For as the Father hath life
in Himself, so hath He given to the Son to have
life in Himself; and hath given Him authority to
execute judgment also, because He is the Son
of man. Marvel not at this: for the hour is com-
ing, in the which all that are in the graves shall
hear His voice, and shall come forth; they that
have done good, unto the resurrection of life;
and they that have done evil, unto the resur-
rection of damnation. I can of Mine Own Self
do nothing: as I hear, | judge: and My judgment
is just; because I seek not Mine Own will, but
the will of the Father Who hath sent Me.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
The Prayer of Absolution

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: May our Lord Jesus Christ, through His
divine grace, gift, and power, given through His
holy disciples and Apostles to bind and loose
the sins of men (for He said unto them: Receive
ye the Holy Spirit: whosesoever sins ye remit
are remitted, and whosesoever sins ye retain
are retained; and whatsoever ye shall bind or
loose on earth shall be bound or loosed also in
Heaven) which was passed down from them to
us, being transmitted from one to another, for-
give through me, the lowly one, this my spir-
itual child Name all things wherein, as a mor-
tal, he—she hath sinned against God, in word,
or deed, or thought, and in all his—her senses,
voluntary or involuntary, known or unknown.
If he—she be under the ban or excommunica-
tion of a bishop or priest, or hath incurred the
curse of his—her father or mother, or hath
fallen under his—her own curse, or hath trans-
gressed by an oath, or hath been bound as a
mortal by any sins whatsoever, but hath re-
pented of all these things with contrition of
heart, may He absolve him—her of the guilt
and bonds of all these; whatsoever he—she
hath forgotten through the weakness of na-
ture, may He forgive him—her all these things
for the sake of His love for mankind, through

nocaaBuemMy Ms, UMaThb »KUBOT BEYHBIH, U HA
CYy/l He IPUUJET: HO IPEUJET OT CMEPTHU B
JKUBOT. AMUHB, aMIAHb, r1ardJiro BaM: K0
IpsAAET Yyac, U HbIHE eCThb, erjd MEPTBUU
ycabsimat raac Ceina boxus, u ycaplinasiie
O>KHUBYT. Akoxe 60 OTé1 UMATh KUBOT B ce68,
Tako gacT U CbIHOBHM »KUBOT UMETH B Ce6é: U
66saactb gact EMy u cyg TBopUTH, siko CbIH ye-
JIOBéYDb eCThb, He AUBHTECA CeMy. SIKo rpsaaéT
yac BOHbKe BCU CYIIUU BO TPOOEX yCABIILAT
rsiac CoiHa béxus: U usbIgyT COTBOPUINU
6Js1aras B BOCKpeléHKe XXUBOTA, 2 COTBOPILUHU
3J1a51 B BocKpeléHue cyaa. He mory a3 o Ce6é
TBOPHATH HUYecHXke. SIKOKe CIIBIIY, CyXKAY: U
cyZi Mo¥i npaBe/ieH eCTh: IKO He UILY BOJIU
Moed, Ho BOJIM nTociaBmaro ma OTna.

Jluk: Cnasa Te6é, '6cioau, ciaBa Tebé.
PaspemuresibHass MOJIUTBA.

Juakou: T'éciony noMmoénmMmcs.

Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.

Hepeli: Tocnoapb Hau Uucyc XpucToc,
BoxxéctBeHHO0 CBOEI0 6J1aroJATUIO, JAPOM
Ke U BJIACTHI0, JAHHOI CBATHIM Ero yye-
HUKOM U An1OCTOJI0M, BO €Ke BA3ATU U
pelTH Ipexy 4eJJOBEKOB (peK UM: IPUUMUTE
Jyxa CBATAro, Ux:ke OTIYCTUTE TPexy,
OTIYCTSATCS UM; UXKE YAEPKUTE, yepHKATCS;
Y eJIUKa allle CBSDKETe U pa3pelluTé Ha 3eMJIH,
OyayT cBsi3aHa U pa3peliéHa u Ha Hebecnh); ot
OHex ke U Ha Hbl IpYT JpyronpUUMATENbHO
NpUIIé/IIelo, Ja COTBOPUT Ype3 MeHE,
CMUPEHHAro, MPOIEHO U CUé N0 AYXY Y410
uUMsIpeK OT BCeX, eJIMKa sIKO YeJI0BEK COrpelni
Béry ciéBoM nim Aé0M, UJIA MBICIUIO, U
BCEMHU CBOVIMH YYBCTBBI, BOJIEIO U/ HEBOJIEIO,
BéJleHHeM UJIN HeBéJeHUeM; Allle ke M0
KJISITBOIO UJIV OTJIYYEHUEM apXUePENCKUM
WJIM UepEUCKUM ObICTb, UJIH Allle KJASTBY OTLA
CBOEro WY MAaTepe CBOesl HaBe1é Ha Csl, WU
CBOEMY NMPOKJISITUIO OANA/E, UIU KISTBY
NPECTyIH, UJIA UHEIMU HEKUUMHU TPeXU SIKO
4yeJIOBEK CBSI3ACS, HO O BCEX CUX CEPALIEM CO-
KPYILIEHHBIM MMOKASICS, U OT TEX BCEX BUHBI U
103bl Jla pa3pellnuT eré—m; eJrKa e 3a
HéMOLIb eCTeCTBA 3a6BEHUI0 IpeAa/ié, U Ta
BCS JIa IPOCTUT eMY— €M, 4eJIOBEKOJIHOUs
paau CBoero, MosrTBamu [IpecBATEHIA U
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the intercessions of our most-pure and most-
blessed Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
of the holy glorious and all-praised Apostles,
and of all the saints.
Choir: Amen.
Stichera, Second Tone

Prosomion: When from the Tree
Choir: Come, brethren, let us give the last kiss
to the dead,/ rendering thanks unto God,/ for
this one hath disappeared from among his—
her kindred,/ and hasteneth to the grave,/ no
longer having concern with vanities/ and the
many passions of the flesh./ Where now are
kindred and friends?/ Behold, we are parted
from him—her// for whom let us pray the
Lord to grant repose.

What is this parting, O brethren?/ What
this weeping,/ what this wailing at the present
hour?/ Come then, kiss him—her who was but
lately with us,/ for he—she is given over to the
grave,/ is covered with a stone,/ in darkness
dwelleth,/ is buried with the dead,/ and now is
parted from all kindred and friends;// for
him—her let us pray the Lord to grant repose.

Now is life’s evil triumph of vanity de-
stroyed;/ for the spirit hath gone from its
dwelling,/ the clay is ashen, the vessel is bro-
ken,/ voiceless, unfeeling, dead, motionless./
Committing him—her to the grave,/ let us pray
the Lord// to give him—her eternal rest.

What is our life?/ A flower, and smoke, and
truly a morning dew./ Come then, let us look
clearly upon the tombs;/ where is the beauty
of the body?/ Where is youth?/ Where are the
eyes and the bodily form?/ All like grass have
withered,/ all have perished.// Come let us fall
down before Christ with tears.

Great is the weeping and wailing,/ great
the sighing,/ and the need, at the parting of the
soul;/ hades and destruction await;/ transitory
life is but a fleeting shadow,/ a deceptive
dream;/ the toil of earthly life is an untimely
phantasy./ Far let us flee from every earthly
sin,// that we may inherit heavenly things.

Gazing upon the dead/ who lieth before
us,/ let us all accept this image of the final
hour;/ for he—she is gone from the earth like
smoke, is faded like a flower,/ cut down like
grass,/ wrapped in a winding sheet,/ covered

[Ipe6aarocioBéHHbIA Baaasraunsl Hames bo-
ropoaunbl U [IprcHoiéBbl Mapiiu, CBATHIX
CJIABHBIX U BCEXBAJBLHBIX AIOCTOJI, U BCEX
CBATBIX.
Jluk: AMUHB.
Cmuxupvl, eaac 2-1:

Ilodo6en: E2dd om dpésa.
Jluk: [lpunayTe, nocaéHee 1eaoBaHue/
Jaaum, 6paTtue, ymépiieMy—ymMépiiel,/ 6sa-
roaapsiie bora:/ celi—cusd 60 ocky/i€ OT
cpoacTBa cBoerod,/ v Ko rpdoy TUATCS, He
KTOMY NEeKUNCId—MeKYIUCcA O CYeTHBIX,/ U 0
MHOTOCTPACTHOM M10TH./ ['ie HbIHE
CpOAHUIIBI XKe U Apy3u?/ ce passydyaemcs.//
Eréxe—IHsxe ynokouTtu ['6cnofy momMoOIMMcs.

Kée pasznyyénue, o 6patue?/ Kuit niadun?/
Koe prigdHue B HacTosieM dyacé?/ [lpunante
y60, LieJiyiTe OBIBIIAr0—OBIBIIYIO BMAJIE C
HAaMmu:/ npepaércs 60 rpooy,/ KAMeHeM Mo-
KpbIBAeTcs,/ BO TbMY BceJsieTcs,/ €
MEPTBBIMU NOrpedbaeTcs,/ U Bcex CPOTHUKOB
Y IpyroB HBIHe pasnyddeTcs.// Eréske—Oxe
ynokOuTH, ['6croay momoOumMcsl.

HriHe xUTéMCKOe JTyKaBOe pa3pylideTcs
TOPKECTBO cyeThl:/ AyX 60 OCKyZé OT
cesiéHus1,/ 6péHHe OYepHHUCH, COCY I pas-
Jipacsi,/ 6e3ryidceH, HeUYBCTBEH, MEPTBEH,
HeJBXKUMb./ Eréxe—I0xe noceliamome
rpooy,/ '6cnioay noméiumcs,// fatu ceMmy—
cell BO BEKU YIIOKOEHME.

AKOB )KUBOT Halll eCTb?/ LIBET U JbIM U
poca yTpeHHss1 BOUCTUHHY./ [IpunjiTe, y60
y3pUM Ha rpo6éx sicHo,/ rae fo6poTa
TesiécHasa? ['ne 1oHoCcTL?/ ['le cyTh oueca u
3pak mioTckui?/ Bea yBagoua siko TpaBa,/
Bcd notpe6uacs.// llpuugnure, ko Xpucry
npunazaém co cae3aMu.

Bénuii niay u peiadHue,/ Bénve BO3-
JbIXaHUe/ U HYXK/a, pa3ydéHue ayuid,/ aj u
norv6esib:/ IpUBpEMEHHBIN )KUBOT,/ CEHb
HENOCTOsiHHAsA,/ COH NpeJsiéCTHBIN:/ 6e3Bpe-
MeHHOMEeUYTAHEH TPY/ X XUTHs 3eMHAro./
Janéue oTOEKUM MUPCKATO BCsiKaro rpexa,//
na He6écHasa HacsiéauM.

Bupgsme npeasexdaiia MépTea,/ 66pa3 Boc-
npUriMeM BCU KOHEYHaro 4aca:/ ceit 60
OTXOJUT SIKO AbIM OT 3eMJIH,/ SIKO LIBET OT-
1BeTé,/ iKko TpaBa nocevyécs,/ BpETULEM T10-
BUBAeMb,/ 3eMJI€10 NOKpbIBAeMb./ Erdxe
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with earth./ Having left him—her hidden from
sight,/ let us pray Christ// to give him—her
rest unto the ages.

Come ye descendants of Adam,/ let us be-
hold him—her who is made according to our
image laid low in the earth,/ all grandeur put
aside,/ dissolved in the grave’s decay,/ by
worms in darkness consumed, covered by
earth./ Having left him—her hidden from
sight,/ let us pray Christ// to give him—her
rest unto the ages.

When the soul is snatched away from the
body/ by the dread angels,/ it forgetteth all its
kindred and acquaintances,/ and is concerned
with its appearance at the judgment to come,/
which shall decide regarding vanities,/ and
toils of the flesh;/ then importuning the
Judge,/ let us all pray that the Lord will forgive
him—her// whatsoever he—she hath done.

Come, brethren, let us gaze into the grave/
upon the dust and ashes/ from which we were
formed./ Whither go we now?/ What are we
become?/ What is the poor or the rich?/ or
what the master? or what the free?/ And are
not all dust?/ The beauty of the countenance is
gone,// and all the flower of youth death hath
withered.

Truly vanity and corruption are all the
things of life,/ illusory and inglorious;/ for we
all disappear, all die,/ kings and princes,
judges and tyrants,/ the rich and the poor, and
all of mortal nature;/ for now they who before
were alive are cast into the grave,// for whom
let us pray the Lord to grant repose.

All the bodily organs now are seen to be
idle,/ which a little while ago were active,/ all
is useless, dead, senseless;/ for the eyes have
sunken inward,/ the feet are bound, the hands
are stilled,/ and the hearing with them;/ the
tongue is locked in silence,/ given up to the
grave.// Truly all mortal things are vanity.

O thou who savest them that hope in thee,/
Mother of the Unsetting Sun,/ O Theotokos;/
through thine intercessions/ entreat the most-
good God/ to give rest where the spirits of the
righteous repose/ to him—her who hath now
departed;/ show him—her to be an heir of di-
vine good things,/ in the courts of the right-
eous,// in eternal remembrance, O all-

HeBU/IMMa OCTABHBIIE,/ XPUCTY MOMO-
aumMmcs,// jatu ceMy—cel BOo BEKU YIIOKOEHMUE.

[IpuuanTe, BHY bl AAMOBBI,/ YBUJUM Ha
3eMJIY IOBEPKEeHHAr0—MNOBEPXKEHHYI0,/ 110
66pa3y HallleMy, Bce 6J1aroyiénue oT-
Jlarawua,/ paspyiiéHa Bo rpobe ruoem,/
yepBbMHU, TMOIO WXK/AMBAEMa,/ 3eMJI€I0 MO-
KpbiBaeMa./ Eré>xe HeBHIMMa OCTABJIbIIIE,
Xpucty nomésnumcs,// JATU BO BEKU CEMY—
cel YIOKOéHHE.

Erpga nyma ot Tésia/ iMaTh HYX/1€El0
BOCXUTHUTHUCS CTPALIHBIMU AHTeJIbl,/ BCEX 3a-
ObIBA€T CPOJHUKOB 1 3HAEMBIX,/ U IEYETCS O
OyAyILIMX CYAUNUILEN CTOSIHUY,/ SKe CyeThl U
MHOTOTPYAHbIS JIOTU pa3peliéHun:/ Torga
Cyauio moJisiie,/ BCM TOMOIMMCS, /1a TPOCTUT
Focnéap,// sixe copéna.

[Ipuupyite, 6patue,/ Bo rpo6e y3pum
némneJsi U NépcThb,/ U3 HesixKe co3gaxomcs./
Kamo HreiHe uaem?/ YTo ke 6ixoM? Kuii yoor,
uau 6orat?/ Unv kuit Baagpika? Kuil ke
cB066b?/ U He Bcu v nénen?/ lobpdTa
JIMLIA COTHHU,// ¥ FOHOCTH BeChb LIBET YBSAIU
CMepTh.

BouicTuHHY cyeTa u TJ1éHUE, BCSA
KUTENCKas,/ BU/bl, U 6e3cadBHast:/ BcU 60 uc-
ye3deM, BCU yMpeM,/ IApUe e U KHs3H,/ cy-
JIUV Y HaCWJIbHUIIbI, 60TATUU U y6O3UH,/ U BCe
ecTecTBO 4yesioBéyeckoe:/ HbIHE 060, UKe HHO-
r'ZId B ’KUTHUH,/ BO TPOOBI BBeprawTcs,// Nxke
Jla ynokout 'ocnéap, moMOIMMCS.

Bcu TesiécHUY HBIHE OPraHU NMPA3/IHbI
3psiTcs,/ vxe npéxe Maja JBXUMU bsixy,/
BCU HeJIEMCTBUTE/IbHH,/ MEPTBHI,
HEe4YyYBCTBEHHHUH:/ 6uM 60 3aujouia,/
cBsi3acTecs HO3e,/ pyle 6e3MOJICTBYeTe,/ U
CyX C HAMU:/ 13bIK MOJTYAHHEM 3aKJII0uKcs,/
rpo6y npesaétcs.// BOUCTUHHY CyeTa BCs ue-
JIoBéueckas.

Cracai Hagérouusca Ha T,/ Matu Hesa-
xoaumaro CénHua, boropogurtenbHune:/
yMmosii MosiiTBamMu TBouMu [Ipe6siararo
Béra,/ ynokéuTu, MOIMMCsl, HbIHE IPECTABJIb-
IIarocA—ImnpecTaBablIyIOCcd,/ UAéXe YIOKO-
eBAI0TCA NpaBeHbIX AYCcH,/ BoKEéCTBEHHBIX
6Jiar HaCIéTHUKA— HACJAEIHUIY TTOKAXH,/ BO
JIBOpex NpaBe/HblX,// B IAMSTh,
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blameless one.
Doxasticon, Sixth Tone
Reader: Glory in the Sixth Tone.
Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit.

As ye behold me lying before you/ voice-
less and breathless,/ weep for me, brethren
and friends,/ kindred and acquaintances;/ for
yesterday I conversed with you,/ and suddenly
the dread hour of death came upon me;/ but
come ye, all that love me,/ and kiss me with
the final kiss;/ for no longer will I walk or talk
with you;/ for unto the Judge do I depart,/
where there is no respect of persons;/ for
servant and master together stand,/ king and
warrior, rich and poor in equal worthiness;/
for each according to his deeds/ is either glori-
fied or put to shame./ But I beg and implore
all,/ pray unceasingly to Christ God for me,/
that [ be not brought down according to my
sins to a place of torment;// but that He may
number me where is the light of life.

Theotokion
Reader: Both now, the Theotokion in the same
tone.
Choir: Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Through the intercessions of her who gave
Thee birth, O Christ,/ and of Thy Forerunner,/
the Apostles, Prophets, Hierarchs,/ Monastics
and Righteous Ones,/ and all the Saints,// give
rest unto Thy servant who hath fallen asleep.

Trisagion
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holvy Immor-
tal One, have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins, O Master, pardon our
iniquities, O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy

BcenenopodyHas, BEUHYIO.

Caasuasa Cmuxupa, ['aac 6-1:
Ymey: CnaBa, rjac mecThIH.
Jluk: Ciasa Otuy, u CeiHy, 1 CBATOMY JlyXYy.

3psiiie M 6e3raacHa—6e3rJacHy, U 6e3-
JbIXdHHA NpeJyiexalia—06e3bIXaHHY NpeJ-
Jiexkainy,/ BOCIJIAYUTE O MHE, OpATHE U
Jpy34,/ CpOAHHUIIBI U 3HAEMUU:/ BUEPALTHU N
60 feHb 6ecéoBax ¢ BAMH,/ M BHe3dly HAlje
Ha Mf CTPALIHBIN Yac CMEPTHBIN:/ HO MPHU-
WUJUTeE, BCU JIOOALUY Msl,/ U LieJyHTe M 10-
cnénHuM nesoBaHueM./ He kTomy 60 ¢ BAMHU
NOX0XKy,/ Ui cobecéayto npoyee:/ k Cyauu
60 0TXO0XAY, UAEXKe HECTD JIULeNpUsiTHs:/ pabd
00 Y BJIa/IbIKa BKYIle PeJCTOAT,/ lapb U
BOMH,/ 6OTATHINA U yOOTUN B pABHEM JAOCTOWH-
cTBe:/ KUIXK/10 60 OT CBOUX JieJ1,/ UJIv Npo-
CAABUTCS WJIH MOCTbIANTCA./ Ho mpoiny Bcex U
MOJI10,/ HENIPECTAHHO O MHE MOJIUTeCs] XPUCTY
Bory,/ na He HU3BeléH— HU3BeJéHA O6YAy O
rpex6mM MovM/ Ha MécTo My4éHHs,// Ho Ja
BYMHHUT M4, ugéxe Ceet YKUBOTHBIM.

Bbozopoduuen:

Umey: U HpiHe, Boropduyen rJac Tomxe.

Jluk: U1 HBIHE U IPUCHO, U BO BEKHU BEKOB,
aMUHb.

MosavitBamu Poxaumusa Ts, Xpucté,/ u
[Ipentéuu TBoerd,/ andcTosioB, MPOpOKOB,/
MepapxoB, NpenoAO0OHbIX U MPABEIHbIX U BCEX
CBATHIX,// ycénuaro pa6ad TBoerdé—ycoénuyio
pab6y TBOKW ynokOH.

Tpuceamoe:
Umey: CBaThIN boxke, CBATHIN KPENMKUH,
CBsATHIN 6€3CMEPTHBIN, NOMUJIYH HAC
(mpudicowt).

Cnasa Otuy, v CeiHy, u CBaTOMY Jlyxy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMVHb.

[IpecesaTas Tpoéule, nomunyi Hac;
['6cnoay, ouvicTy rpexy HAaa; Bsiagpiko, npo-
CTU 6e33aKO0HUd HAwa; CBATEIHN, IOCETH U UC-
e/ HéMoulY Halia, UMeHu TBoerd paau.

['é6cnoau, momunyu (mpudcowt).

Cnasa Otuy, v CeiHy, u CBaTOMY Jlyxy, U
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMVHb.

OTtue Hau, Uxke ect Ha HeGecéx. [la
ceatutcsa umsa TBoé; na npunget LldpcTBue
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will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.
Reader: Amen.

Troparia, Fourth Tone
Choir: With the souls of the righteous that have
finished their course,/ give rest, O Saviour, to
the soul of Thy servant,/ preserving it in the
blessed life with Thee, O Lover of mankind.

In the place of Thy rest, O Lord,/ where all
Thy saints repose, give rest also to the soul of
Thy servant// for Thou alone art the Lover of
mankind.

Glory to the Father, and to the Son and to
the Holy Spirit.

Thou art the God Who descended into
hades and loosed the chains of the captives;//
do Thou Thyself give rest also to the soul of
Thy servant.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

O only pure and blameless Virgin, who
without seed gavest birth to God,// pray that
his—her soul be saved.

Litany of Fervent Supplication
Deacon: Have mercy on us, O God, according to
thy great mercy, we pray Thee, hearken and
have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for the repose of the
soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: That the Lord God will commit his—
her soul to where the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, our Immortal King and our
God.

Choir: Grant this, O Lord.

TBoé; na 6yneT BOs TBos, Siko Ha He6ecH U Ha
3eMJId. XJ1€6 Halll HACYIHbIA JAX /b HAaM
aHecb. U ocTdBM HaM AOJITH HALLIA, AKOXKe U
MBI OCTaBJISIeM AOXKHUKOM HAUM. U He
BBe/IM HAC BO UCKYLLIEHUE, HO U306ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepetii: ko TBoé ecTb LAPCTBO, U CHJIA, U
cnaBa, Otua, u CeiHa, u CBaTaro /lyxa, HbIHe U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

UYmey: AMUHB.

Tponapu, eaac 4-ii:
Jluk: Co nyxv npaBeJHbIX CKOHYABLINXCS,/
Ayuy pa6a TBoerd—pa6sl TBoesd, Cnace,
yHnokKOH,// coxpaHsis 10 BO 6/1aKEHHOU XXKU3HH,
sike y Te6é, YesnoBeko1t06ue.

B nokouiu TBoéM 'écnoau,/ naéxe Bcu
cBsaTuM TBou ynokoeBawTcs,// ynokou u
Ayuy pa6a TBoer6—pa6sl TBoed, SiKo eAVH
ecr YesnoBekoJrobel,

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMy lyxy:

Tr1 ectt Bor, comé bliii Bo af, U y3bl
OKOBAHHBIX pa3pellnBbIl,// caM U Ayiny pa6a
TBoer6—pa6ul TBoes yIOKOH.

W HEIHE ¥ IPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

EnviHa unictas u HenopduHas /léBo, bora
6e3 céMeHe poxk/ias,// MoJIY cCacTUCS AYILA
eré—ed.

Cyzybasn Ekmenus:
Juaxon: Ilomuny# Hac, Boxke, o Besvnen
MUJIOCTU TBOEN, MOJIUM TH Csl, YCJABIIIU U
NOMUJIYH.
Jluk: T'écnoay, noMuyut (mpuscdot).
Juakxon: Enié MOuMcs 0 ynoKO€HUH Ay
ycénuaro pabd—ycénuus pabel boxus
UMSIpEK; U 0 é3Ke IPOCTUTUCS eMY—el
BCSIKOMY MperpeuéHuio, BOJbHOMY e U
HEBOJILHOMY.
Jluk: T'écnoay, noMuyut (mpuscdot).
Jluaxon: Siko na F'écnoab Bor yYuHAT Ay
ero—ed, uaéxe NpaBeJHUU YIOKOSIOTCS.
Jluk: Tocnoau, moMunyu (mpuscdst).
Juakon: Musioctu Béxus, llapcTra
He6écHaro, 1 ocTaB/iéHUsI TpeXOB ero—ed y
Xpucta 6e3cmépTtHaro Llapsi u béra Hamero
npécum.
Jluk: Tlogau, 'écroau.
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Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Priest: For Thou art the resurrection, and the
life, and the repose of Thy departed servant
Name, O Christ our God, and unto Thee we
send up glory, together with Thine unoriginate
Father, and Thy most holy and good and life-
creating Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages.
Choir: Amen.

Dismissal

Deacon: Wisdom!
Priest: O most holy Theotokos, save us.
Choir: More honourable than the Cherubim,/
and beyond compare more glorious than the
Seraphim,/ who without corruption gavest
birth to God the Word,// the very Theotokos,
thee do we magnify.
Priest: Glory to Thee, O Christ God, our hope,
glory to Thee.
Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Father, bless.
Priest: May Christ our true God, Who rose from
the dead, through the intercessions of His most
pure Mother, of the holy and all-praised Apos-
tles, of our holy and God-bearing fathers, and
of all the saints, commit the soul of His servant
that hath departed from us, Name, to the taber-
nacles of the righteous, give him—her rest in
the bosom of Abraham, and number him—her
with the righteous, and have mercy on us, for
He is good and the Lover of mankind.
Choir: Amen.

Memory Eternal

Deacon: In a blessed falling asleep, grant, O
Lord, eternal rest unto Thy departed servant,
Name, and make his—her memory to be eter-
nal.
Choir/People: MEMORY ETERNAL (Thrice).
Choir: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal
One, have mercy on us. (Repeatedly)

Juakon: T'écrioay moMoéumMcs.

Jluk: T6cnoau, TOMUAIYM.

Hepeli: ko Thl ecit BOCKpeCéHUe, U XXUBOT, U
MMOKOMH, ycénmaro pa6a TBoer6—yconiiug
pa6wl TBoed umspek, Xpucté boxe Hall; U
Te6é c1dBy Bo3cbL1deM, CO 6e3HAYATbHBIM
TBouM OTLEM, U C NPECBATHIM U 6JIaTAM U XKU-
BOTBOPsiIIMM TBOUM /IyXOM, HEIHE U IPHUCHO,
1 BO BEKHU BEKOB.

Jluk: AMAHB.

OTnycr.

Juakon: IIpeMyapoCTb.

Hepeli: llpecBsiTas boropdaulie, cnacu Hac.
Jluk: YecTHéNIIYIO XePYBUM/ U CIABHEUIIYIO
6e3 cpaBHéHUS cepadiiM,/ 6e3 uctaéHus bora
CnéBa poxauyto,// cyuyto boropoguny Tsa
BeJINYaeM.

HUepeli: CnaBa Te6é, Xpucté boxe, ynoBaHue
HAalue, ciiaBa Tebé.

Jluk: Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBATOMY JlyXy,
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

['é6cnoau, momMunyi (mpuscowl).

bJsiarocnoBu.
Hepeli: Bockpechlil u3 MEPTBBIX XPUCTAHC
VWCTHHHBIN Bor Haul, MmosiiTBaMu [IpeuricThis
CBoest MaTepe, CBATHIX CTABHBIX U BCEXBAJIb-
HbIX AniOcTOJI, Npeno06HbIX U BOrOHOCHBIX
OTén HAIKMX, U BCeX CBATHIX, AYIIY OT HAC
npejcTtaBJjbliarocd pa6a CBoeré—unpes-
CTABJbIINACA pabbl CBoed, UMspek, B
ceJIEHUHUX NMPABeAHbIX YUYUHUT, B HEApaAxX AB-
padMa ynokKOUT, U C MPABEAHbIMUA CONPUYTET,
Y Hac noMuayer, siko baar u YesioBekosro6ert,
Jluk: AMAHB.

BeuHas HHamsamb:

JluakoH: Bo 6/1a>kéHHOM yCIIEéHUM BEYHbBIN
NoKOM mogaxan, [ocnou, yconuemy pady
TBoeMY—yconmuiei pa6é TBoGIA, UMSIpeK, 1 co-
TBOPU eMYy—eMl, BEYHYI0 NAMSTb.
Jluk//Tiodue: BEUHASA IAMATD (mpustcdut).
Jluk: CBATBIN Boxe, CBATHIN KpEénKui, CBATHIN
6e3CMépTHBIN, TOMUJIYH HAc (N0BMOPHO).
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At the Cemetery

If a deacon serve:

Deacon: Bless, master.

Priest: Blessed is our God always, now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal One,
have mercy on us. (Thrice)

Reader: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

0 Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.
Reader: Amen.

Troparia, Fourth Tone
Choir: With the souls of the righteous that have
finished their course,/ give rest, O Saviour, to
the soul of Thy servant,/ preserving it in the
blessed life with Thee, O Lover of mankind.

In the place of Thy rest, O Lord,/ where all
Thy saints repose, give rest also to the soul of
Thy servant// for Thou alone art the Lover of
mankind.

Glory to the Father, and to the Son and to
the Holy Spirit.

Thou art the God Who descended into
hades and loosed the chains of the captives;//
do Thou Thyself give rest also to the soul of

Ha xiaaouie.

Awe ecmb JuakoH:

Jluakon: BiarocsioBH, BJ1aJIBIKO.

Hepeli: bnarocnoseH bor Hall, Bcerjja, HbIHE U
MPUCHO, YU BO BEKU BEKOB.
JIuk: AMAHB.

Tpuceamoe:

CesaTeiit Boxke, CBATHIN Kpénkui, CBATHIN
©e3cMépTHBIN, NIOMUJIYH HAC (Mpudcobl).
Umey: Cnasa OTuy, u CeiHy, U CBATOMY [lyXy, U
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMVHb.

[IpecBaTas Tpdule, moMUNyH HaC;
['6cnoay, ouvicTy rpexy Ha1a; Bsiagpiko, npo-
CTU 6e33aKO0HUd HAa; CBATEIHN, IOCETH U UC-
1es1M HéMolY Halia, UMeHU TBoerd paau.

['6cniopu, nomMunyi (mpuscdvl).

Cnasa Otuy, u CeiHy, u CBaTOMY lyXy, U
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMVHb.

Otye Hau, Mrxe ecrt Ha HeGecéx. Jla
catutcsa umsa TBoé; na npunget LldpcTBue
TBoé; na 6yaeT BOs TBos, Siko Ha He6ecH U Ha
3eMJId. XJ1€6 Halll HACYIHbINA JaXKb HAaM
JHecb. M ocTaBu HaM A0JITH HALLA, SKOXKe U
MBI OCTaBJISIeM AOXKHUKOM HAUM. U He
BBeJIM HAC BO UCKYLLIEHUE, HO U306ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepeli: ko TBOé ecThb APCTBO, ¥ CUJIQ, U
cnaBa, Otua, u CeiHa, u CBaTaro /lyxa, HbIHe U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Umey: AMUHB.

Tponapu, eaac 4-ii:
Jluk: Co nyxv npaBeJHbIX CKOHYABLINXCS,/
Ayuy pa6a TBoerd—pa6sl TBoesd, Cnace,
yInoKOH,// coXpaHsis 10 BO 6/1a2KEHHOM XKU3HH,
sike y Te6é, YesnnoBeko1t006ue.

B noko6uuu TBoéM 'écnioau,/ uaéxe Bcu
cBsaTuM TBou ynokoeBawTcs,// ynokou u
Ayuy pa6a TBoer6—pa6sl TBoed, SIKo eAVH
ecr YesroBekoJtroberl,

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMy lyxy:

Tr1 ectt Bor, comé bl BO af, U y3bl
OKOBAHHBIX pa3pellnBbll,// caMm u Ayuy paba
TBoer6—pa6rl TBoes yIOKOH.
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Thy servant.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

O only pure and blameless Virgin, who
without seed gavest birth to God,// pray that
his—her soul be saved.

Litany of Fervent Supplication
Deacon: Have mercy on us, O God, according to
thy great mercy, we pray Thee, hearken and
have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for the repose of the
soul of the departed servant of God Name, and
that he—she may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: That the Lord God will commit his—
her soul to where the righteous repose.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of his—her sins, let
us ask of Christ, our Immortal King and our
God.
Choir: Grant this, O Lord.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Priest: For Thou art the resurrection, and the
life, and the repose of Thy departed servant
Name, O Christ our God, and unto Thee we
send up glory, together with Thine unoriginate
Father, and Thy most holy and good and life-
creating Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages.
Choir: Amen.
Dismissal

Deacon: Wisdom!
Priest: O most holy Theotokos, save us.
Choir: More honourable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, who without corruption gavest
birth to God the Word, the very Theotokos,
thee do we magnify.
Priest: Glory to Thee, O Christ God, glory to
Thee.
Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Father, bless.

W HEIHEe U IPYCHO, U BO BEKU BEKOB, aMUHb.

Eavina yncTas v HenopOyHas /[éBo, bora
6e3 céMeHe poxk/as,// Mo cnacTycs AN
eré—ed.

Cyay6asa ExmeHus:
Juaxou: Ilomunyi Hac, Boxe, o Besvnen
MUJIOCTH TBOEN, MOJTUM TH Csl, YCJBIIIHN U
NOMUJIYH.
Jluk: Tocnoau, moMunyu (mpuscdst).
Juaxon: Enié MOuMcs o0 yoKo€HUH Ay
yconiaro paba—yconmusa pabel boxus
uUMsipeK; v 0 é3xe MPOCTUTHUCS eMy—el
BCSIKOMY NperpeléHuto, BOJIbHOMY XKe U
HEBOJILHOMY.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Juakon: ko na F'écnoab Bor yYuHAT AYiIy
ero—es, uaéxe NpaBeJHUU YIIOKOSIOTCS.
Jluk: T6cnoau, TOMUAITYM.
Juaxon: Munoctu Boxus, LlapcTBa
He6écHaro, 1 ocTaB/iéHUs rpexOB eréo—ed y
Xpucrta 6e3cmépTtHaro Llapsi u Bora Haulero
npécum.
Jluk: Tlogau, 'écoau.
Juakou: T'éciony nomoénmMmcs.
Jluk: T6cnoau, MOMUAITYH.
Hepeli: dko Thl ech BOCKpECEHUE, U XXKUBOT, U
MoKOH, ycoéniaro pa6a TBoero—yconiiung
pa6rl TBoed umspek, Xpucté boxe Hall; U
Te6é c1aBy Bo3chbL1deM, co 6€3HaYATbHBIM
TBouM OTLEM, ¥ C TPECBATHIM U 6JIaTAM M XKU-
BOTBOPSAIIMM TBoUM /[yXOM, HBIHE U IPHCHO,
Y BO BEKH BEKOB.
JIuk: AMAHB.

Omnycm:
Auakon: [lpeMyapocCTb.
Uepeli: IlpecBsTas boropoauiie, cnacu Hac.
Jluk: YecTHENIIYI0 XEPYBUM U CIABHEUILYIO
6e3 cpaBHéHUS cepadyiM, 6e3 UcTIEHHUS bora
CnéBa poxauyto, cyuyto boropdauny Ts Be-
JIN4aeM.

Hepeli: CnaBa Te6é, Xpucté boxe, ynoBaHue
Hauue, ciiaBa Te6é.

Jluk: Cnasa Otuy, u CeiHy, 1 CBATOMY JlyXYy,
HBIHE U NPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMVHb.

['6cniopu, nomMmunyi (mpuscowt).
Bbaarocsiosy.
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Priest: May Christ our true God, Who rose from
the dead, through the intercessions of His most
pure Mother, of the holy and all-praised Apos-
tles, of our holy and God-bearing fathers, and
of all the saints, commit the soul of His servant
that hath departed from us, Name, to the taber-
nacles of the righteous, give him—her rest in
the bosom of Abraham, and number him—her
with the righteous, and have mercy on us, for
He is good and the Lover of mankind.
Choir: Amen.

Memory Eternal
Deacon: In a blessed falling asleep, grant, O
Lord, eternal rest unto Thy departed servant,
Name, and make his—her memory to be eter-
nal.
Choir/People: MEMORY ETERNAL. (Thrice)
Priest: The earth is the Lord’s, and the fullness
thereof, the world, and all that dwell therein.

Hepeli: Bockpechlii U3 MEPTBBIX XpUCTAHC
VcTHHHBIN Bor Hau, MmosiiTBaMu [IpeuricThis
CBoest MaTepe, CBATHIX CIABHBIX U
BCEXBAJIbHBIX ANIOCTOJI, MpenoAO6HbIX U bo-
roHOCHbIX OTé1 HAIIMX, U BCEX CBATHIX, AYLIY
OT Hac mpeJcTapjabliarocsd pa6a Ceoeré—
npeAcTABJbIINACA pabkl CBoed, UMspek, B
ceJIEHUUX NMPABEIHbIX YUUHUT, B HéApax AB-
padMa yroKOUT, U C MPABEAHBIMU COTPUYTET,
Y Hac noMuayer, siko bsar u YesioBekosto6ert,
Jluk: AMVHbB.

BeuHnasa [lamsamb:
JuakxoH: Bo 6/1a>kKéHHOM yCIIEHUU BEYHbII
MOKOM mojaxab, 'écnoau, ycénuieMmy paby
TBoeMy—yconieit pa6é TBoéil, umspek, 1 co-
TBOPU eMYy—eM, BEYHYI0 NAMSTb.
Jlux//Modue: BEUHASA TAMSATD (mpusicowl).
Hepeli: TocnOaHSA 3eMJIs1, U UCTIOJIHEHUE €4,
BCeJIEHHAs U BCU KHUBYIIIMU Ha HEM.
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Ronéuz, n &t niwem¥ cadga.
The end, and to our God be the glory!
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